


2  bring the kids™ Teilen Sie die Freuden des Elternseins auf joiebaby.com  3

Eine Gruppe von Freunden und Eltern in 
Großbritannien mit einem einfachen Ziel: die 
Freuden des Elternseins mit jungen Müttern 
und Vätern zu teilen.

Unser Anspruch sind die höchsten Standards 
in Design, Technik und Sicherheit. Wir  
fühlen uns zu 100% für die Produkte verant-
wortlich, die wir bei Joie produzieren. Wir 
greifen dabei auf jahrzehntelange  
Erfahrungen zurück und setzen uns dafür 
ein, das Richtige zu tun - zum Wohle der 
Eltern, Kinder und der Umwelt.

Das Resultat sind Joie Produkte, die Ihr 
Leben mit Ihren Kleinen leichter und fröhli-
cher macht.

hallo
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Einladung

Halle 3A · Stand 514

Der r ichtige Mix macht´s!
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Digitaldruckmaschine für zylindrische Hohlkörper
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Wer wir  s ind,  wie wir  denken und für  wen wir  arbeiten

Wir verstehen uns als kreative Berater, als Sparringspartner und Problemlöser unserer Kunden 
und verfügen über ein exzellentes Kernteam an Projektmanagern und Kreativen auf Agentursei-
te – erweitert um ein breites Netzwerk an externen Spezialisten. Der richtige Mix aus Kreativen 
und Strategen. Unser besonderes Augenmerk gilt der konsequenten Markenführung. Eine echte 
Marke braucht keine Aneinanderreihung von Produktvorteilen, sondern eine packende „Story“. 

Unsere Grundsätze zu Markenaufbau und Kommunikation: 

Wiedererkennung
„Schaffen Sie sprachliche und visuelle Anker!“

Kontinuität und Homogenität 
„Ihre Maßnahmen dürfen kein Strohfeuer sein!“

Vertrauen und Authentizität 
„Glaubwürdig bleiben!“

Änderungen sichtbar machen
„Eine neue Strategie muss sich auch optisch vollziehen. Aber tauschen Sie nur aus, was wirklich 
ausgetauscht werden muss!“

Bauch schlägt Kopf
„Emotionen und Gefühle machen den Unterschied!“

„Sagt den Kunden nicht, wie gut ihr eure Produkte macht, sagt ihnen,  
wie gut eure Produkte sie machen.“



Wir bieten Ihnen das gesamte Spektrum der Kommunikation – von der grundsätzlichen
Beratung, CI- und Logo-Entwicklung über Image- und Produktwerbung, Verpackungsdesign,
Webdesign, Handelsmarketing und Verkaufsförderung, Media- und Messearbeit bis hin zur
umfassenden Entwicklung und Pflege Ihrer Marke. 

Unser Full Service umfasst:

Modul 1	 Analyse/Markenstrategie
	 �Marktforschung/Benchmarking, Markenanalyse,  

Zielgruppenbestimmung, Motivanalyse, Lebensstile etc.

Modul 2	 Corporate Identity/Corporate Design 
	 Logo, Naming, Geschäftsausstattung, Packaging etc.

Modul 3	 Kommunikationsstrategie
	 Maßnahmen, Timing, Vertriebswege, Budget etc.

Modul 4	 Konzeption und Umsetzung der Maßnahmen
	� Media, POS, VKF, Messen/Events, Image- und Produktwerbung,  

Funk und TV, Websites (Konzeption und Realisierung), Apps,  
Social Media (Einrichtung, Pflege und Betreuung Facebook,  
Twitter, Pinterest, YouTube-Kanäle etc.) 

Modul 5	 Search Engine Marketing (SEM)
	� Suchmaschinen-Optimierung (SEO), Suchmaschinen- 

Werbung (SEA), Google Analytics, Google Webmaster Tools

In diesem Booklet zeigen wir Ihnen ein paar ausgewählte Fallbeispiele und geben Ihnen einen 
Einblick in unsere Arbeits- und Denkweise. 



elumatec

Branche/Produkte: Maschinenbau, weltweit 
Kunde seit: 2013
Projektbeschreibung: Relaunch des Corporate Designs inklusive Markenpositionierung und
verschiedenster Werbemaßnahmen (Kataloge, Anzeigen, Messestände, Internet, Apps,  
Online-Banner, Social Media, SEM, Produktfilme etc.)
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elumatec AG · Pinacher Straße 61 · 75417 Mühlacker · Telefon +49 7041 14-0 · mail @ elumatec.com · www.elumatec.com

ALU | PVC | Stahl

ELUMATEC SBZ 137 – KOMPAKTE MASCHINE FÜR FLEXIBLE PROFILBEARBEITUNG.

Premiere für eine Weltneuheit: Die elumatec AG stellt das kompakte Stabbearbeitungszentrum SBZ 137 für Profile 
aus Aluminium und Kunststoff vor. Zum innovativen, patentierten Maschinenkonzept gehört der dem Bediener
zugeneigte Werkstücktisch sowie das sehr schnell verfahrende Ringmodul mit leistungsfähiger Spindel.

Der um 30 Grad geneigte Werkstücktisch ermöglicht es dem Bediener, sehr ergonomisch zu arbeiten: Er kann die
Maschine rückenschonend in aufrechter Körperhaltung beladen. Zum ergonomischen Konzept des kompakten
SBZ 137 gehört, dass sich alle Reinigungs- und Wartungsarbeiten einfach ausführen lassen. Späne fallen vom 
geneigten Werkstücktisch ab; für das SBZ 137 ist ein Späneförderer erhältlich. Der geneigte Maschinentisch 
bietet einen weiteren Vorteil: der Bediener hat eine sehr gute Übersicht auf die 4-Achs-Maschine in allen 
Bearbeitungspositionen. Mit bis zu 150 m/min verfährt das Ringmodul auf dem Maschinenbett – das ist Formel 
1-Geschwindigkeit in der Profilbearbeitung und verkürzt Prozesszeiten. Auch alle anderen Achsen beschleu-
nigen schnell bis zur hohen Endgeschwindigkeit. Gewünschter Effekt: kurze Bearbeitungszeiten. Die Spindel 
kann bei Bearbeitungen auf unterschiedlichen Profilseiten mit geringem Sicherheitsabstand schnell um das 
Profil herumfahren.

SBZ 137
STABBEARBEITUNGSZENTRUM

03414_AZ_Neuheit_SBZ_137_210x297_RZ.indd   1 02.04.14   10:28

Joachim Bucher
Fachberater

elumatec AG
Pinacher Straße 61

75417 Mühlacker

Telefon +49 7041 14-0
Telefax +49 7041 14-282

sales @ elumatec.de
www.elumatec.com

Telefon +49 8145 99 76 00
Telefax +49 8145 99 78 87
Mobil +49 174 32 56 780
j.bucher @ elumatec.de
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NADELL A

Branche/Produkte: Maschinenbau, weltweit
Kunde seit: 2016
Projektbeschreibung: Entwicklung und Umsetzung des Corporate Designs inklusive
Markenpositionierung, Kernaussage und Branding-/Logo-Strategie für die verschiedenen 
Marken der NADELLA Gruppe (Geschäftsausstattung, Broschüren/Kataloge, Messestand, 
Anzeigen, Screendesign etc.)



DURBAL Metallwarenfabrik GmbH
Verrenberger Weg 2
74613 Öhringen I Deutschland

Tel.: +49 7941 9460-20
Fax: +49 7941 9460-89
Mobil: +49 160 96376196
dr.markus.voss@durbal.de
www.durbal.de

Dr. Markus Voss 
Geschäftsführer 

A member of Nadella Group
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BASIC-LINE AXN
PRODUKTBESCHREIBUNG
Die Basic-Line AXN stellt ein Maximum an Leistung bei gleichzeitig minimalen Kosten dar. Ausschließlich mit Zahnriemenantrieb sind 
diese Einheiten vorrangig für schnelle Handlings- und Positionieraufgaben prädestiniert. Ob Einzelmodul oder Mehrachssystem: Je nach 
Kundenanforderung sind die unterschiedlichsten Kombinationen möglich. 

LAUFROLLENFÜHRUNG

Kostengünstig, nahezu wartungsfrei und hohe Leistungswerte  
sind die Merkmale der eingesetzten Laufrollenführung. Schmutzun-
empfindlichkeit und ruhige Laufeigenschaften werden durch groß 
dimensionierte Laufrollen erreicht. Über die exzentrische Lagerung 
zweier Laufrollen wird die Führung optimal vorgespannt und absolut 
spielfrei eingestellt. Die dynamische Belastbarkeit basiert auf einer 
nominellen Lebensdauer von 54.000 km.

SCHUTZ GEGEN SCHMUTZ

Das Eindringen von groben Schmutzpartikeln wird durch den im 
Profil geführten Zahnriemen weitgehend verhindert, welcher die 
Achse nach oben abdeckt. Integrierte Abstreifbürsten an den 
Antriebsköpfen ergänzen die Schutzmaßnahme gegen eindringenden 
Schmutz. Optional sind Sperrluftanschlüsse möglich z. B. bei erhöhtem 
Staubaufkommen. 

ZAHNRIEMEN

Zahnriemen in AT-Ausführung verstärkt mit Stahllitzen ermöglichen 
die Übertragung großer Zugkräfte bei langer Lebensdauer. Die  
Riemenspannung erfolgt unter der Tischplatte.

ACHSBEFESTIGUNG UND AUFBAUTEN

Durchgehende Profilnuten an den Seiten und Achs-Grundflächen ermöglichen den universellen Ein- oder 
Anbau an Ihre Vorrichtung. Einschwenkbare Nutensteine, Befestigungsleisten und Verbindungsplatten 
erhöhen die Anbauflexibilität. Über zwei Längsnuten in den Tischplatten (Gewinde bei AXN 45) können 
Aufbauten ebenso einfach montiert werden wie die Achse selbst. Alternativ kann die Basic-Line mit 
zusätzlichen Tischen (fester Abstand) oder langem Wagen ausgestattet werden. Durch die hohe Steifig-
keit der Profile ist je nach Belastung ein teilweise freitragender Einsatz möglich. 

SCHMIERUNG

Lager und Laufrollen sind mit einer Lebensdauerschmierung aus-
gestattet. Die Stahlwellen der Laufrollenführung werden bei jeder 
Verfahrbewegung über ein integriertes System mit einem leichten 
Schmierfilm überzogen. Bei Kurzhubanwendungen, Hub ≤ ½ Wa-
genlänge setzen Sie sich bitte mit unserer Anwendungstechnik in 
Verbindung. Über Schmiernippel an der Tischplatte besteht die  
Möglichkeit, dieses System z. B. bei höherer Kilometerleistung 
und / oder hohen Beschleunigungswerten, nachzufüllen. (Empfoh-
lener Schmierstoff Klüber Lamora D220)

3.1

MOTORANBINDUNG

Platzsparende und wirtschaftliche Lösung mit direkt angebau-
tem Planetengetriebe. Die Antriebsseite des Getriebes ist mit 
einer Hohlwellenverbindung ausgestattet. Nahezu jeder Motor 
kann an das Getriebe montiert werden. Alternativ kann auch  
die Anbindung eines Motors über Kupplungsglocke und Kupp-
lung erfolgen.

LINEARMODULE

+49 7941 9460-20
+49 7941 9460-89
+49 160 96376196

dr.markus.voss@durbal.de
www.durbal.de

NADELLA GmbH
Rudolf-Diesel-Str. 28
71154 Nufringen I Deutschland

Tel.: +49 7032 9540-145 
Fax: +49 7032 9540-110
thomas.schwertner@nadella.de
www.nadella.de

Thomas Schwertner 
Geschäftsführer

Schwertner_Nadella_Deutschland_140916.indd   1 20.09.16   14:39

A member of Nadella Group

DURBAL Metallwarenfabrik GmbH I Verrenberger Weg 2 I 74613 Öhringen I Deutschland

Musterfirma GmbH 
Beispielstraße 123 

45678 Beispielstadt

Versandanschrift: nobitib usdanis volupta 

Versandart: comnia
Lieferbedingung: ut que sinvelent

Datum 2016

Sehr geehrter Herr Mustermann,

qui bearchictem enis et, que sin nobitib usdanis volupta derisqui aut harunt optatur? Qui optisci ligenit atempor re, 

omnima veliquo est qui cuptat.

One eos voluptas es estium faccum facid magnimagnam, aut ut la se comnia voluptat endelen isimodis volutem qui 

repedit aestiasperro et hit aboriam, is ut aut ea es as est et ut que sinvelent exera doluptio te nis qui ab ipsantur, con 

ne sed ut ea comnim eate velentore, si corumenihil ipic tem ipsandendel il ipsam quis quat. Ximusam harum et aut 

experepudit laborio repratemquam quae mi, consequasi destem et, inullam landi ut a ea nisquat iisimus esequi cupita-

tus dem eaqui omnissentus, exerundant volupta ipiciusam

Angebots-Nr.: Kunde: Datum:
12345/678 12345 XX.XX.2016
Ihre Anfrage: 
One eos voluptas es estium faccum facid
Anfrage vom:  XX.XX.2016 
Erteilt durch: Herr Muster 
Telefon: 1234/5678910 
Angebot gültig bis: XX.XX.2016

Simone Dörre I Vertrieb/Sales 
Tel.: +49 7941 9460-29 
Fax: +49 7941 9460-90 
E-Mail: simone.doerre@durbal.de

ANGEBOT

DURBAL Metallwarenfabrik GmbH
Verrenberger Weg 2 I 74613 Öhringen I Deutschland

Tel.: +49 7941 9460-0
Fax: +49 7941 9460-90
E-Mail: info@durbal.de 
www.durbal.de

Geschäftsführer: Dr. Livio Marchiori I Dr. Markus Voss
Amtsgericht Stuttgart I HRB 747890 
USt-IdNr.: DE815483682 I St-Nr.: 76001/05087

Volksbank Hohenlohe Deutsche Bank 
IBAN: DE53 6209 1800 0323 5110 07 IBAN: DE28 6207 0081 0033 7790 00 
BIC: GENODES1VHL BIC: DEUTDESS620

Datum 2016

repedit aestiasperro et hit aboriam, is ut aut ea es as est et ut que sinvelent exera doluptio te nis qui ab ipsantur, con 

experepudit laborio repratemquam quae mi, consequasi destem et, inullam landi ut a ea nisquat iisimus esequi cupita-

XX.XX.2016

NADELLA GmbH I Rudolf-Diesel-Str. 28 I 71154 Nufringen I Deutschland NADELLA GmbH
Rudolf-Diesel-Str. 28 I 71154 Nufringen I Deutschland
Postfach 1141 I 71150 Nufringen

Tel.: +49 7032 9540-0
Fax: +49 7032 9540-25
E-Mail: info@nadella.de
www.nadella.de

Geschäftsführer: Dr. Livio Marchiori I Thomas Schwertner
Amtsgericht Stuttgart I HRB 2666

Edic tes doluptatem nonet dipiduntus eates ditas autem essiti none venim

Datum 2016

Sehr geehrter Herr Mustermann,

qui bearchictem enis et, que sin nobitib usdanis volupta derisqui aut harunt optatur? Qui optisci ligenit atempor re, 

omnima veliquo est qui cuptat.

One eos voluptas es estium faccum facid magnimagnam, aut ut la se comnia voluptat endelen isimodis volutem qui 

repedit aestiasperro et hit aboriam, is ut aut ea es as est et ut que sinvelent exera doluptio te nis qui ab ipsantur, con 

ne sed ut ea comnim eate velentore, si corumenihil ipic tem ipsandendel il ipsam quis quat. Ximusam harum et aut 

experepudit laborio repratemquam quae mi, consequasi destem et, inullam landi ut a ea nisquat iisimus esequi cupita-

tus dem eaqui omnissentus, exerundant volupta ipiciusam
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DURBAL HOCHLEISTUNGS-GELENKKÖPFE
DAS ORIGINAL!

DURBAL HOCHLEISTUNGS-GELENKKÖPFE
HIGHLIGHTS!

DURBAL HOCHLEISTUNGS-GELENKLAGER

DURBAL HOCHLEISTUNGS-GELENKLAGER

A = Lagerspiel radial: 10 – 30 µm, geringe Lagerreibung
B = Innenring aus Wälzlagerstahl, gehärtet, Laufbahn feinstbearbeitet mit Anschlagborde zur Begrenzung des Kippwinkels
C = Beidseitige Deckscheiben zur Abdichtung gegen groben Schmutz
D = Alle Gelenkkopf-Gehäuse aus geschmiedetem Einsatzstahl, vergütet, Laufbahn gehärtet und feinstbearbeitet
E =  Wartungsarm durch Langzeitbefettung, besonders geeignet für hohe Geschwindigkeiten, große Schwenkwinkel  

oder rotierende Bewegungen

A = Lagerspiel radial: 10 – 30 µm, geringe Lagerreibung
B = Außen- und Innenring aus Wälzlagerstahl, gehärtet, Laufbahnen feinstbearbeitet
C = Innenring mit Anschlagborde zur Begrenzung des Kippwinkels
D = Beidseitige Deckscheiben zur Abdichtung gegen groben Schmutz
E =  Wartungsarm durch Langzeitbefettung, besonders geeignet für hohe Geschwindigkeiten, große Schwenkwinkel  

oder rotierende Bewegungen
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PREMIUM LINE

Die Hochleistungs-Gelenkköpfe aus der DURBAL Premium Line sind 
durch eine besondere Materialauswahl in Verbindung mit hoch-
präziser Bearbeitung extrem belastbar. Darüber hinaus konnten die 
Wartungszeiträume durch eine präzise Abdichtung der Langzeitbe-
fettung wesentlich verlängert werden. 
Hochleistungs-Gelenkköpfe kommen zum Einsatz wenn rotierende 
Bewegungen bei großem Schwenkwinkel gefordert sind, wobei 
sich die Ausführung mit Rollenlager bei besonders hohen Belastun-
gen auszeichnet und die kugelgelagerte bei hohen Drehzahlen zu 
empfeh len ist. 
Dabei wird die bekannte konstante Qualität der DURBAL Produkte 
durch eine 100-%-Kontrolle der Lagerluft gewährleistet.

01 = Tonnenlagerung
02 = Pendelkugellagerung

Das Haus DURBAL hat in den vergangenen Jahren sein Produkt-
spektrum kontinuierlich erweitert und damit den gestiegenen Anfor-
derungen des Marktes angepasst. So sind bei den rollengelagerten 
Ausführungen die Größen 10, 18 und 22 und bei den kugelgelagerten 
die Größen 35 und 40 neu in das Lieferprogramm aufgenommen 
worden. 
Ergänzend können alle kugelgelagerten Gelenkköpfe und Gelenk-
lager, mit Ausnahme der Größen 35 und 40 sowie der PM- und 
PF-Serie, in korrosionsfreier und damit lebensmittelechter Qualität 
geliefert werden.

A member of NADELLA Group

HOCHLEISTUNGS-
GELENK KÖPFE  
UND -LAGER 



NADELL A

WELTWEITES NETZWERK 
FÜR OPTIMALEN SERVICE

VIELE WEGE FÜHREN ZU NADELLA – ÜBERALL AUF DER WELT SIND SIE KURZ
 
Die Zufriedenheit unserer Kunden ist die Grundlage unseres Erfolgs und des Wachstums. Deshalb sind wir rund um den Globus für  
Sie da und haben immer Ihre Anforderungen im Blick. Heute verfügen wir über ein globales Netzwerk an Vertriebspartnern in allen 
wichtigen Industrieländern in Europa, Asien und USA. Dadurch sind wir jederzeit in der Lage, Beratung, Lieferung und Service  
kundennah zu gewährleisten. 

HAUPTSITZE NADELLA

China
Deutschland 
Italien
USA

HAUPTSITZ DURBAL

DeutschlandBelgien
Brasilien
Dänemark
Finnland
Frankreich
Großbritannien

Indien
Korea
Niederlande
Norwegen
Österreich
Polen

Rumänien
Schweden
Schweiz
Singapur
Slowakei
Slowenien

Spanien
Taiwan
Tschechische 
Republik
Türkei
Ungarn

NIEDERLASSUNGEN UND VERTRIEBSPARTNER
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Deutschland 
Belgien
Brasilien Korea Schweden

Spanien
TaiwanTaiwanT

LEISTUNGSFÄHIGKEIT 
UND KNOW-HOW

VERTRIEBSORGANISATION

•	 Technische Beratung vor Ort durch unsere 
Vertriebsingenieure

•	 Projektbegleitung und Unterstützung
•	 Kostenlose Schulungen und Präsentationen  

für unsere Kunden
•	 Freundliche Ansprechpartner in spezialisierten 

Verkaufsteams
•	 Weltweiter Export und weltweite Ersatzteile-

versorgung

ABTEILUNG TECHNIK UND  
ENTWICKLUNG

•	 Innovative, marktorientierte Produkt- 
entwicklung

•	 Kundenberatung und nutzenorientierte  
Lösungsvorschläge

•	 CAD-Daten zum Download
•	 Lebensdauerberechnungen und Einbau- 

empfehlungen
•	 Eigene Prüfstände für sichere und  

zuverlässige Produkte

PRODUKTION

•	 Produktion von Laufrollen und Führungsrollen
•	 Herstellung von Führungsschienen aus  

Aluminium und Stahl
•	  Qualitätssicherung, Prüfen und Vermessen  

der Bauteile
•	 Montage und Einstellen von Führungswagen
•	 Fertigung und Montage der Linearachsen
•	 Konfektionierung von Schienenführungs- 

systemen

WIR UNTERSTÜTZEN SIE DABEI, IHRE EHRGEIZIGEN ZIELE ZU ERREICHEN

Wir verstehen uns als Ihr Full-Service-Partner – von der Entwicklung eines Produkts über die Produktion bis hin zur Logistik. Unser 
etabliertes Netzwerk garantiert effiziente Prozesse in allen Bereichen und über die gesamte Wertschöpfungskette hinweg, alles aus 
einer Hand. Überzeugen Sie sich vom umfassenden Know-how von NADELLA.
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Vertriebsingenieure
•	 Projektbegleitung und Unterstützung

entwicklung
•	 Kundenberatung und nutzenorientierte 

Herstellung von Führungsschienen aus 
Aluminium und Stahl

NADELLAGER UND  
KURVENROLLEN

Kurvenrollen
•	 Vollnadelige	Kurvenrollen	und	Stützrollen
•	 Baugrößen	bis	300	mm	Außendurchmesser

Axiallager
•	 Axiallager	mit	gehaltener	Gegenscheibe		
	 für	einfache	Montage
•	 Guter	Schmierstoffrückhalt	und	Staubschutz

Radial-Axial-Nadellager
•	 Als	Nadelhülse	für	einfache	Einsatzfälle
•	 Als	Präzisionslager	für	hohe	Belastungen

Nadelhülsen und Nadellager
•	 Vollnadelige	und	käfiggeführte	Bauformen

EINSTELLMUTTERN

•	 Sicheres	Spannen	und	Einstellen	von		
	 Präzisionswälzlagern
•	 Vereinfachte	Konstruktion	von	Wellenenden		
	 und	Gehäusen
•	 Problemloses	Montieren	und	Demontieren
•	 Ohne	Präzisionsverlust	wiederverwendbar

NADELLAGER
UND	KURVENROllEN

16 17

LEISTUNGSFÄHIGKEIT 
UND KNOW-HOW

WIR UNTE

DER SPEZIALIST
FÜR BEWEGUNGSTECHNIK

www.nadella.de



Linear and Motion Solutions

MESSE- 
EINLADUNG

Nadella GmbH
Rudolf-Diesel-Straße 28
71154 Nufringen 

Tel.: +49 7032 9540-0
Fax: +49 7032 9540-25
info@nadella.de

www.nadella.de

Internatio nale Fachmesse  
für Produktions- und  
Montage automa tisierung

DURBAL Metallwarenfabrik GmbH
Verrenberger Weg 2
74613 Öhringen 

Tel.: +49 7941 9460-0
Fax: +49 7941 9460-90
info@durbal.de

www.durbal.de

Linear and Motion Solutions

www.nadella.de

DER SPEZIALIST 
FÜR BEWEGUNGS- 
TECHNIK

Nadella ist der Systempartner für Bewegungs-
technik. Überall, wo innovative Ideen, Präzision 
und Zuverlässigkeit gefragt sind, verlassen sich 
Entwickler und Konstrukteure auf Wälzlager, 
Linearführungskomponenten und Linearachsen 
aus dem Hause Nadella. Unsere Beratungs-
ingenieure arbeiten eng mit den Fachleuten 
unserer Kunden zusammen und bringen ihr 
Spezialwissen, ihre langjährige Erfahrung und 
die technischen Möglichkeiten aktiv mit ein. 
So entstehen individuelle Lösungen, die immer 
wieder Maßstäbe setzen.

BESUCHEN SIE UNS 

MOTEK
10.10. – 13.10.2016

HALLE 6 // STAND 6431
STUTTGART

www.nadella.de

DER SPEZIALIST 
FÜR BEWEGUNGS- 
TECHNIK

Nadella ist der Systempartner für Bewegungs-
technik. Überall, wo innovative Ideen, Präzision 
und Zuverlässigkeit gefragt sind, verlassen sich 
Entwickler und Konstrukteure auf Wälzlager, 
Linearführungskomponenten und Linearachsen 
aus dem Hause Nadella. Unsere Beratungs-
ingenieure arbeiten eng mit den Fachleuten 
unserer Kunden zusammen und bringen ihr 
Spezialwissen, ihre langjährige Erfahrung und 
die technischen Möglichkeiten aktiv mit ein. 
So entstehen individuelle Lösungen, die immer 
wieder Maßstäbe setzen.
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KOMET Maschinenfabrik

Branche/Produkte: Lösungen aus dem Maschinenbau für verschiedene Branchen – insbeson-
dere Lebensmittelhandel, Metzgerei-Fachbetriebe, Gastronomie/Hotellerie und anspruchs-
volle Hobbyköche, weltweit
Kunde seit: 2003
Projektbeschreibung: Entwicklung und Umsetzung des Corporate Designs (Anzeigen, 
Broschüren, Internet, Messen, VKF-Aktionen, Animationen, Events, Mailings, PRs etc.)

V A K U U M V E R P A C K E N  & 
S O U S - V I D E - G A R E N
DIE SANFTESTE ART LEBENSMITTEL LÄNGER  
HALTBAR ZU MACHEN UND PERFEKT ZU GAREN

VAKUUMVERPACKUNGSMASCHINEN
GOURMET-THERMALISIERER

EMPFOHLEN  

VON PROFIKOCH

STEFAN MARQUARD ARQUARD 
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V A K U U M V E R P A C K E N  –
DIE BESTE UND SANFTESTE ART, LEBENSMITTEL  LÄNGER 
HALTBAR ZU MACHEN

Verpacken auch von kleinen Resten und ganz ohne Geruchs- oder Geschmacksübertragung, im Sommer der sichere 

Transport zum nächsten Picknick oder zur Grillparty, dazu die perfekte Marinade in 15 Minuten, im Herbst die 

perfekt verschlossenen Marmeladengläser: Vakuumieren bietet unzählige Möglichkeiten. Die Tüte Gummibärchen 

oder Nüsse ist offen, aber noch nicht leer? Kein Problem: Verschweißen Sie sie einfach wieder. Und dann natürlich 

die Königsdisziplin – Garen im Vakuumbeutel, also Sous-Vide. Sie werden begeistert sein, vom ersten Bissen bis zum 

letzten Stück. 

GUT ZU WISSEN: Schon lange werden Vakuumiergeräte in Gastronomie und Hotellerie sehr erfolgreich 

eingesetzt. Nutzen Sie die Vorteile für sich!

N I E  M E H R  L E B E N S M I T T E L 
W E G W E R F E N

Nachhaltigkeit erfährt mit dem Vakuumieren eine ganz neue Dimension. 

Lebensmittel jeglicher Art können im Vakuum schonend konserviert sowie 

vor Austrocknung geschützt werden, zu einem späteren Zeitpunkt verzehrt 

oder einfach gleich eingefroren werden – es entsteht kein Gefrierbrand.

N O C H  N I E  W A R  D E R  T R A N S P O R T  V O N 
L E B E N S M I T T E L N  S O  E I N F A C H

Lebensmittel werden im Beutel hygienisch sauber verpackt, ein Auslaufen 

von z. B. Saucen oder Marinaden wird verhindert. Das garantiert einen 

sauberen und sicheren Transport, ob zur Grillparty, zum Picknick oder auch 

in den Urlaub.

W E C K -  U N D  S C H R A U B G L Ä S E R  W E R D E N 
P R O F E S S I O N E L L  V E R S C H L O S S E N

Marmeladen- und Einmachgläser werden befüllt und verschlossen in die 

Kammer des Vakuumierers gestellt bzw. gelegt, die Pumpe entzieht die Luft aus 

Kammer und Glas – es entsteht ein Vakuum, welches eine längere Haltbarkeit 

Ihrer Lebensmittel garantiert. Achten Sie auf das „Plopp“ beim Öffnen des 

Glases, ganz wie bei einem maschinell, original verschlossenen Glas.
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O R I G I N A L V E R P A C K U N G E N  W I E D E R 
V E R S C H W E I S S E N 

Lebensmittel, wie z. B. Nüsse, Pinienkerne, Sesam, Gewürze, Trockenfrüchte 

oder Gummibärchen, können Sie ganz einfach in ihrer Originalverpackung 

wieder verschweißen. So werden die Produkte vor Feuchtigkeit geschützt 

und ein vorzeitiges Verderben wird vermieden.

V E R P A C K E N  I N  K L E I N E R E  P O R T I O N E N 

Sie haben größere Mengen eines Produktes gekauft? Ob zur Vermeidung von 

Aromaverlust, wie bei Kaffee, Gewürzen o. ä. oder zur Aufbewahrung von 

Fleisch, Käse, Wurst etc. – mit dem Vakuumierer können Sie die Lebensmittel 

portionsweise aufbewahren und je nach Bedarf verwenden. 

M E H R  S T A U R A U M

Im Vakuumbeutel verschweißte Lebensmittel bieten eine effiziente 

Stauraumlösung z. B. im Kühl- oder Vorratsschrank. Durch das Vakuum 

wird eine Volumenreduzierung erzeugt, so wird im Vergleich zu den 

herkömmlichen Aufbewahrungsboxen kaum Platz benötigt. 

K E I N E  G E R U C H S -  O D E R 
G E S C H M A C K S Ü B E R T R A G U N G 

Eine Geruchs- und Geschmacksübertragung wird durch die Schutzbarriere 

des Vakuumbeutels vermieden.

S O  G E L I N G T  D I E  M A R I N A D E 
K I N D E R L E I C H T

Marinieren Sie z. B. Grillfleisch in 15 Minuten! Durch das Vakuum wird das 

Marinieren um ein Vielfaches verstärkt und verkürzt.

G A R E N  I M  V A K U U M B E U T E L

Kennen Sie schon „Sous-Vide“ oder einfach „Garen unter Vakuum“ – die 

sanfte Art zu garen? Erfahren Sie mehr ab Seite 8 dieses Prospektes.

Prospekt_Endverbraucher_V_SV_D_290816.indd   5 06.09.16   16:48

und ein vorzeitiges Verderben wird vermieden.
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Kennen Sie schon „Sous-Vide“ oder einfach „Garen unter Vakuum“ – die 

sanfte Art zu garen? Erfahren Sie mehr ab Seite 8 dieses Prospektes.

AUFTISCHLÖSUNG

EINBAULÖSUNG

U N S E R E  VA K U U M I E R E R

V A C U F R E S H

Der VacuFresh lässt sich technisch perfekt in die Küche integrieren. Auch in 

bereits bestehende Küchen ist das Gerät problemlos nachrüstbar! Er verfügt 

über 15 Stufen für die Vakuum- und Schweißzeiteinstellung. Schwerlastauszüge 

mit Softclosing garantieren ein sicheres und einfaches Bewegen der Schublade. 

Durch die stabile Edelstahlbauweise sind Gehäuse und Vakuumkammer zum 

einen extrem robust und damit äußerst langlebig, aber auch einfach zu reinigen 

und damit besonders hygienisch. Er passt in alle Standardschubladen* mit 

55 cm bzw. 60 cm Breite. Vakuumieren Sie bis zu 1,5 kg Produkt auf einmal. 

G O U R M E T S A V E R

Vakuumieren wie ein Profi. Der Gourmet Saver kann aufgrund seines geringen 

Platzbedarfs praktisch überall aufgestellt werden – ganz egal, ob in der 

Küche, in der Speisekammer oder im Vorratskeller. Dank Edelstahlbauweise 

ist er einfach zu reinigen und damit besonders hygienisch. Vakuumieren Sie 

bis zu 2 kg Produkt auf einmal. 

Auch weitere Größen erhältlich!

Technische Daten

Kammergröße (B x L x H/mm):

Schweißlänge (mm):

Stromanschluss:

Leistung (kW):

Maximale Beutelgröße (mm):

Gewicht (kg):

Außenmaße (mm):

265 x 350 x 90 

250

230 V/1 Ph+N+PE/50 Hz

0,15

250 x 350

19 

315 x 520 x 260

Technische Daten

Kammergröße (B x L x H/mm):

Schweißlänge (mm):

Stromanschluss:

Leistung (kW):

Maximale Beutelgröße (mm):

Gewicht (kg):

Einbaubreite (mm):

Min. Einbauhöhe (mm):

Min. Einbautiefe (mm):

215 x 300 x 80 

200

230 V/1 Ph+N+PE/50 Hz

0,15

200 x 300

24 

550 – 568

223

520 * ab 2-Raster-Maß

WARUM SIE AUF KOMET SETZEN SOLLTEN:

•	 Geräte	von	KOMET sind seit mehr als 60 Jahren weltweit im Profibereich im Einsatz

•	 	Die	 Maschinen	 für	 den	 Privatbedarf	 entsprechen	 1	:	1	 den	 Maschinen	 im	 Profibereich:	 Bauteile,	

Materialien, Funktion, Betriebsweise etc.

•	 KOMET bietet bezahlbare Profitechnik für Zuhause

MEIN PROFITIPP

„ACHTEN SIE BEIM KAUF DER MASCHINEN AUF EIN VOLLES 
VAKUUM – DAS GARANTIERT EIN PROFESSIONELLES KUUM – DAS GARANTIERT EIN PROFESSIONELLES K

ERGEBNIS UND EINE BESSERE HALTBARKERGEBNIS UND EINE BESSERE HALTBARKERGEBNIS UND EINE BESSERE HALTBAR EIT.KEIT.K ”

STEFAN MARQUARD



G A S T R O N O M I E

SOUS -V IDE 
D IE  NEUE 
ESS -KLASSE
INNOVAT IVE  LÖSUNGEN 
F Ü R  D I E  G A S T R O N O M I E

VAKUUMVERPACKUNGSMASCHINEN
SCHALENSIEGLER
GOURMET-THERMALISIERER

Durch den Schutz der Vakuumverpackung und die geringe  
Hitzezufuhr bleiben Vitamine und natürliche Nährstoffe erhalten. 
Die eingeschweißten Lebensmittel können weder austrocknen   
noch oxidieren und die natürliche Farbe kann sogar noch  

intensiviert werden. Da dem Vakuumbeutel, in dem sich die Pro- 
dukte befinden, die Luft entzogen wird, bleiben die Lebensmittel 
auch wesentlich länger haltbar.

FRISCHE, FARBE, 
AUSSEHEN UND 
VITAMINE BLEIBEN 
BIS ZUM GENUSS  
ERHALTEN.

6  I  7

Durch den Schutz der Vakuumverpackung und die geringe 
Hitzezufuhr bleiben Vitamine und natürliche Nährstoffe erhalten.
Die eingeschweißten Lebensmittel können weder austrocknen  
noch oxidieren und die natürliche Farbe kann sogar noch 

ERHALTEN.
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ANBRATEN
Braten sie Ihr Fleisch oder Ihren Fisch nach dem Garen 
im Gourmet-Thermalisierer kurz an. Das sorgt z.B. bei 
Fleisch für eine optisch schöne Kruste mit entsprechenden
Röstaromen, die das Produkt frisch und appetitlich er-
scheinen lässt.   

SERVIEREN
Nach dem Anbraten Produkte kurz ruhen lassen,  
garnieren, eventuell kurz nachwürzen und servieren. 

Sous-Vide ist alles andere als ein Hexenwerk und Sie müssen auch 
kein Profikoch sein. Mit der Beachtung von ein paar einfachen 
Regeln, der Auswahl hochwertiger Produkte und Rohstoffe sowie 
dem richtigen Werkzeug werden Sie garantiert und schnell ein  
optimales Ergebnis erzielen.    

SO EINFACH  
GEHT SOUS-VIDE.

Sollte mal kein Gourmet-Thermalisierer vorhanden sein, 
einfach alles in die Spülmaschine stecken. Funktioniert 
garantiert. Darauf geb' ich Ihnen mein Wort.

PROFITIPP

VAKUUMIEREN
Das rohe Produkt und die Zutaten gemeinsam (!) in einen  
Vakuumbeutel geben und anschließend vakuumieren. 

VORGAREN IM GOURMET-THERMALISIERER
Anschließend das vakuumierte Produkt in einen 
Gourmet-Thermalisierer geben und bei niedriger 
Temperatur über mehrere Stunden schonend garen. 

SOUS-VIDE 
LEICHT 
GEMACHT!

allfo Vakuumverpackungen
Hans Bresele KG
Sportplatzstraße • 87448 Waltenhofen
Tel.: +49 (0) 831 / 54 05 63-0 
Fax: +49 (0) 831 / 54 05 63-50
info@allfo.de • www.allfo.de

STEFAN MARQUARD
Büro: Postfach 1317 • 85543 Kirchheim                                                            
Tel: +49 (0) 89 94 46 ⁄ 81 93 • Fax: +49 (0) 89 ⁄ 90 47 66 94
Produktion ⁄ Homebase: Bahnhofstraße 9 – 15 • 82327 Tutzing
Tel: +49 (0) 81 58 ⁄ 90 73 27 • Fax: +49 (0) 81 58 ⁄ 90 73 45
www.stefanmarquard.de • stefan@stefanmarquard.de  

KOMET MASCHINENFABRIK GMBH 
Am Filswehr 1 • 73207 Plochingen 
Tel.: +49 (0) 71 53 / 83 25-0 
Fax: +49 (0) 71 53 / 83 25-26 
www.gourmet-thermalisierer.de
info@gourmet-thermalisierer.de

KOMET MASCHINENFABRIK GMBH 
Am Filswehr 1 • 73207 Plochingen 
Tel.: +49 (0) 71 53 / 83 25-0 
Fax: +49 (0) 71 53 / 83 25-26 
www.vakuumverpacken.de 
komet@vakuumverpacken.de

Ihre Sous-Vide-Partner:

KOMET MASCHINENFABRIK GMBH · Tel.: +49 (0) 71 53 / 83 25-0 · www.vakuumverpacken.de · www.gourmet-thermalisierer.de

GAREN UNTER VAKUUM.
SOUS-VIDE – FÜR ECHTE GENIESSER UND WAHRE GOURMETS.

Sie kochen leidenschaftlich gerne und stellen höchste Ansprüche 
an Ihre Speisen und Ihre Küche? Dann sind die Sous-Vide-Produkte 
von KOMET genau das Richtige für Sie. Fisch, Fleisch, Gemüse oder 
Obst wird vakuumiert und dann bei niedriger Temperatur schonend 
gegart. Das Ergebnis sind Gerichte in einer Qualität, die mit anderen 
Kochtechniken nicht zu erreichen sind. Kochen auch Sie wie die Profis!

GOURMET SAVER
Vakuumieren

923,–  €
zzgl. MwSt.

Bis zu 2 kg 

Produkt verpacken. Bis zu 2 kg 

Produkt garen.

EMILY
Gourmet-Thermalisierer

697,– €
zzgl. MwSt.

Dieses Buch erläutert umfassend und fundiert Theorie und Grund-
lagen des Vakuumgarens, stellt das nötige Equipment vor und 
bietet mit über 60 kreativen Rezept-Ideen den perfekten Einstieg 
in die Gartechnik der Extraklasse.

256 Seiten, Format: 24 x 28 cm 
Fackelträger Verlag GmbH, ISBN: 978-3-7716-4506-9

SOUS VIDE
 
Der leichte Einstieg in  
die sanfte Gartechnik

NEU: Ab Oktober  

im Buchhandel!

Weitere Produkte finden Sie in unserem Shop unter www.domnick-shop.de.

Fo
od

de
si

gn
: e

ss
ku

ns
t 

H
ub

er
tu

s 
Tz

sc
hi

rn
er

 · 
Fo

to
gr

af
ie

: R
om

an
 J

ob



Greiner  Bio-One

Branche/Produkte: BioScience, weltweit
Kunde seit: 2005
Projektbeschreibung: Regelmäßige Katalogerstellung mit 350 Seiten in verschiedenen 
Sprachen, Broschüren, Anzeigen, Stellenanzeigen etc. 



Germany (Main offi ce): Greiner Bio-One GmbH, info@de.gbo.com l Austria: Greiner Bio-One GmbH, offi ce@at.gbo.com
Belgium: Greiner Bio-One BVBA/SPRL, info@be.gbo.com l Brazil: Greiner Bio-One Brasil, offi ce@br.gbo.com l China: Greiner Bio-One GmbH, info@cn.gbo.com 
France: Greiner Bio-One SAS, infos@fr.gbo.com l Japan: Greiner Bio-One Co. Ltd., info@jp.gbo.com l Netherlands: Greiner Bio-One B.V., info@nl.gbo.com
UK: Greiner Bio-One Ltd., info@uk.gbo.com l USA: Greiner Bio-One North America Inc., info@us.gbo.com

 Identifi cation of 40 mycoplasma species at 
 sequence level

 Detection of all mycoplasma using a universal control

 Validated according to European Pharmacopoeia 
 Eu. Ph. 2.6.7 and 2.6.21

 Integrated platform including consumables, scanner  
 and software (21 CFR part 11 compliant)

 Automated data analysis with comprehensive 
 on-chip controls

   Rapid evaluation and digital report generation

Mycoplasmas? Get your Result in 5 Hours!
CytoCheck® from Greiner Bio-One

www.gbo.com/bioscience

Your Power for Health
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Mycoplasma DNA-Chip

CytoCheck® is part of the oCheck® product line from Greiner Bio-One GmbH
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 Identification of 40 mycoplasma species at   
 sequence level
  Detection of all mycoplasma using a universal  
 control
  Validated according to the guidelines of the   
 European Pharmacopoeia 
  High sensitivity and specificity 
  Integrated platform including consumables,   
 scanner and software
  Rapid digital evaluation and report generation
  User-friendly set up and comprehensive on-chip  
 controls

Your Power for Health

www.gbo.com/bioscience

Mycoplasma DNA-Chip

Your Power for Health

For further information, please visit our website www.gbo.com/bioscience or contact us:

Austria
Greiner Bio-One GmbH
Phone  (+43) 75 83 67 91-0
Fax  (+43) 75 83 63 18
E-Mail  offi ce@at.gbo.com

Brazil
Greiner Bio-One Brasil
Phone  (+55) 19 34 68 96 00
Fax  (+55) 19 34 68 96 21
E-Mail  offi ce@br.gbo.com

Belgium
Greiner Bio-One BVBA/SPRL
Phone  (+32) 24 61 09 10
Fax  (+32) 24 61 09 05
E-Mail  info@be.gbo.com

China
Greiner Bio-One GmbH
Phone  (+86) 21 62 72 70 58
Fax  (+86) 21 62 72 73 55
E-Mail info@cn.gbo.com

Japan
Greiner Bio-One Co. Ltd.
Phone  (+81) 3 35 05 88 75
Fax  (+81) 3 35 05 89 79
E-Mail  info@jp.gbo.com

France
Greiner Bio-One SAS
Phone  (+33) 1 69 86 25 50
Fax  (+33) 1 69 86 25 36
E-Mail  infos@fr.gbo.com

Netherlands
Greiner Bio-One B.V.
Phone  (+31) 1 72 42 09 00
Fax  (+31) 1 72 44 38 01
E-Mail  info@nl.gbo.com

USA
Greiner Bio-One North America Inc.
Phone  (+1) 70 42 61 78 00
Fax  (+1) 70 42 61 78 99
E-Mail  info@us.gbo.com

UK
Greiner Bio-One Ltd.
Phone  (+44) 14 53 82 52 55
Fax  (+44) 14 53 82 62 66
E-Mail info@uk.gbo.com

Germany (Main offi ce)
Greiner Bio-One GmbH
Maybachstraße 2
D-72636 Frickenhausen
Phone (+49) 70 22 948-0  
Fax (+49) 70 22 948-514
E-Mail info@de.gbo.com
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CytoCheck®  

Test Kit for the Identifi cation 
of Mycoplasma Species

CytoCheck® at a glance

CytoCheck®  is suited for biopharmaceutical quality control and allows rapid 
analysis for in-process testing
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CytoCheck® is part of the oCheck® product line from Greiner Bio-One GmbH

CytoCheck® is a microarray-based test kit for the 
detection and identification of mycoplasma species 
in cell cultures and other biological materials. DNA is 
extracted from the sample and then PCR is performed 
on the extracted material. The PCR primers amplify 
conserved and species-specific portions of the ‘16S-
23S rRNA intergenic transcribed spacer’ of mycoplasma 
DNA. Both a classical and a touchdown PCR protocol 
have been validated to enable a maximum of sensitivity 
and specificity. In addition, dUTP1) has been implemented 
in the PCR MasterMix to eliminate carry over contaminations 
from previously amplified PCR products.
The fluorescently labelled amplified DNA fragments 
are then hybridised to the microarray chip. The chip 
contains probes for both species-specific targets and a 
universal probe that detects any species of mycoplasma 
present in the original sample. Finally, detection of any 
bound PCR products is achieved with the microarray 
CheckScannerTM. The innovative chip design incorporates 
controls for all the steps involved, i.e. DNA extraction, 
PCR and hybridisation, as well as the validation of spot 
homogeneity and printing quality. The combination 
of internal control systems and analysis software to 
automatically evaluate the control results practically 

eliminates application errors and the chance of a false 
positive or false negative result.

The CytoCheck® DNA-chip has a total of 225 indi-
vidual measurement points which are used by the 
CheckScannerTM instrument and subsequently the 
analysis software, CheckReportTMSoftware. The analysis 
report includes the result of the 40 species-specific 
probes, the universal probe and the status of the on-
chip controls.
This integrated platform allows automatic sample 
tracking, rapid report generation and QM compliant 
electronic documentation of the results. The innovative 
software has been designed according to legal requi-
rements of the FDA (21 CFR part 11) and can easily 
be integrated into existing laboratory management 
systems (LIMS). Scanning of up to 4 slides enables a 
flexible through-put of up to 48 analyses in parallel.
CytoCheck® is offered as a complete ready-to-use kit 
and includes the CytoCheck® DNA-chips, the PCR 
MasterMix, buffers and detailed instructions for use.

1) Purchase of CytoCheck® is accompanied by a limited license under U.S. 
Patent Numbers 5,035,996; 5,683,896; 5,945,313; 6,287,823; and 6,518,026 
and corresponding foreign patents.

Cat.-No.

Description

Platform

Tests per case

464 060

CytoCheck®  
Identification of 
mycoplasma 
species

HTATMSlide12

test kit for 10 reactions 

464 070

CytoCheck®   
Identification of 
mycoplasma 
species

HTATMSlide12

test kit for 60 reactions 

In the biopharmaceutical industry, cell cultures are being 
used increasingly for the manufacture of biotechnological
products. Mycoplasma contamination of these cell cultures
is a serious problem, as it potentially compromises the 
safety of the drugs being produced and reduces the 
final yield.
Traditionally, mycoplasma detection assays were based 
on very time-consuming standard microbiological colony 
growth methods. Although these methods are officially 
approved, they show many disadvantages: these tests 
are difficult to validate, not all mycoplasmas can be cultured, 
and cultivation of the bacteria in laboratory may lead to
potential risk of a further spread of the contamination. 
Nowadays, NAT-based (nucleic acid amplification  
technique) assays are considered as the “gold standard” 
for a comprehensive, easy-to-use and cost-effective 
mycoplasma testing to allow also in-process testing.

2 DNA extraction 

Duration: 30 min

DNA is extracted from the 
mycoplasma sample using 
a silica membrane based 
extraction kit.

3 PCR

Duration: 3.5 h

PCR is used to amplify any
mycoplasma DNA present 
in the sample. The amplified
DNA is fluorescently labelled, 
facilitating detection later in 
the process. Both a PCR 
and a TD-PCR protocol 
have been validated. All rea- 
gents for the PCR reaction 
are supplied except for the 
Taq-Polymerase.

Optional: 20 min Uracil-DNA- 
Glycosylase (UDG) treatment.

4 Hybridisation

Duration: 30 min

Hybridisation is done at 
room temperature in a 
water vapour saturated 
atmosphere (e.g use  
Hybridisation Chamber 
Cat.-No. 447 070). All  
reagents necessary for the 
reaction are supplied with 
the kit.

5 Washing

Duration: 10 min

Two rapid and stringent 
washing steps (one at room 
temperature, one at 50°C) 
remove unbound DNA. All 
the reagents necessary for 
the reaction are supplied 
with the kit.

6 Scanning 

Duration: 10 min

The CytoCheck® DNA- 
chip is scanned using the  
CheckScannerTM, a two-
colour laser microarray 
scanner with excitation 
wavelengths of 532 nm  
and 635 nm.

7 Evaluation

Duration: 5 min

The CheckReportTMSoftware
automatically evaluates all 
on-chip controls and gene-
rates a report showing the 
result of the 40 species-
specific probes as well as 
the universal probe. Results 
are converted into user-
friendly graphics and tables.

1 Sample collection

Duration: 10 min

10 ml cell culture sample or 
equivalent starting material 
is centrifuged to pellet the 
mycoplasmas.

Recently, the European Pharmacopoeia (monographs 
2.6.7 and 2.6.21) and the Japanese Pharmacopoeia 
(chapter 9) provided guidance for NAT-based mycoplasma 
testing. 

The newly developed CytoCheck® has already been 
validated under GMP conditions in accordance with 
these guidelines and has been shown to reach com-
parable sensitivity and specificity as the culture and 
indicator cell culture method. Therefore, CytoCheck® 
serves as a rapid and convincing alternative to the 
time-consuming 28-day culture-based test approved  
by the regulatory authorities.

CytoCheck® allows a rapid and convenient determination 
of the species that caused the contamination, which 
can help to indicate the source of contamination to 
prevent a further spreading of mycoplasma infection. 
CytoCheck® enables the identification of the 40 most 
important mycoplasma species which represent over 
99 % of all reported contaminations. Additionally, the 
universal probe detects any species of mycoplasma 
present in the original sample (including Acholeplasma 
sp., Spiroplasma sp. and Ureaplasma sp.). Furthermore, 
CytoCheck® can be used for a variety of different sample 
volumes and cell culture matrices incl. cell cultures con-
taining up to 108 cells/10ml.

Identification of Mycoplasma

CytoCheck® – fast and reliable

CytoCheck® identifies the following mycoplasma species at species level:

Working schedule for CytoCheck®

© R. Rosengarten, Mycosafe Diagnostics GmbH

CytoCheck® detects all mycoplasma species using 
a universal mycoplasma probe.

Mycoplasma canadense 

Mycoplasma canis 

Mycoplasma equirhinis 

Mycoplasma faucium 

Mycoplasma fermentans 

Acholeplasma axanthum 

Acholeplasma laidlawii 

Acholeplasma modicum

Acholeplasma morum

Acholeplasma oculi 

Acholeplasma vituli 

Mycoplasma arginini 

Mycoplasma alkalescens 

Mycoplasma arthritidis

Mycoplasma bovigenitalium

Mycoplasma bovirhinis 

Mycoplasma bovis 

Mycoplasma bovoculi 

Mycoplasma buccale 

Mycoplasma californicum

Mycoplasma salivarium  

Mycoplasma synoviae

Spiroplasma citri

Spiroplasma kunkelii

Ureaplasma diversum

Mycoplasma flocculare 

Mycoplasma gallinaceum 

Mycoplasma gallinarum 

Mycoplasma gallisepticum 

Mycoplasma genitalium

Mycoplasma glycophilum 

Mycoplasma hominis

Mycoplasma hyopharyngis 

Mycoplasma hyopneumoniae

Mycoplasma hyorhinis 

Mycoplasma hyosynoviae 

Mycoplasma orale

Mycoplasma pirum

Mycoplasma pneumoniae

Mycoplasma pulmonis

Mycoplasma identification within 5 hours



Mühlen Sohn

Branche/Produkte: Technisches Gewebe, Wellpappenanlagen, weltweit 
Kunde seit: 2012 
Projektbeschreibung: Überarbeitung des Corporate Designs (Logo, Geschäftsausstattung, Anzeigen, 
Broschüren, Vertriebs-App, Online-Banner, Internet, Messestände, Personalmarketing etc.)





Hinterkopf

Branche/Produkte: Maschinenbau, weltweit
Kunde seit: 2012
Projektbeschreibung: Entwicklung und Umsetzung diverser Broschüren, Messeauftritte, 
Anzeigen und Aktionen

Hinterkopf GmbH
Gutenbergstraße 5
D-73054 Eislingen
Germany

Telefon +49 (0) 7161 8501-0
Telefax +49 (0) 7161 8501-10
info@hinterkopf.de
www.hinterkopf.de

Technical Data
Digital Printer Type D240
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F240-91-M001

100.13.0120 Prototyp Digi
Finishing-Maschine F240-D

19519.40 kg

  

1

1
Ers.für: Ers.durch:

Bl.

BlattZ.-Nr. Version

Gepr.

Bearb.

Datum Name Benennung

Gewicht

Modell-Nr., Rohmaß

Werkstoff, Halbzeug
Reihe 2

DIN ISO 1302

OberflächeZul. Abweichungen 
für Maße ohne 

Toleranzangaben 
nach DIN ISO 2768

mittel

NameDatumIndex Änderung

Schutzvermerk DIN 34 beachten

1:1Maßstab

  x   x  Fertigteil Abmaße

Urspr.

Performance / Leistung Mechanical transfer up to 240 cycles/minute 
Mechanischer Transfer bis 240 Takte/Minute

Production performance / 
Leistung Produktion

Approx. 80 – 240 containers/min., depending on print resolution and diameter 
of the round body / Ca. 80 – 240 Container/Min. abhängig von Druckauflösung 
und Durchmesser des Rundkörpers

Diameters and printing length
ranges / Durchmesser und 
Drucklängen-Bereiche

Ø 10 – 74 mm, L up to / L bis 240 mm L bis 240 mm L bis
Container length for minimum diameters as agreed 
Containerlänge bei Kleinstdurchmessern nach Absprache

Transport / Transport Chain to chain /chain to belt /belt to chain /belt to belt
Kette zu Kette /Kette zu Band /Kette zu Band /Kette zu Band Band zu Kette /Band zu Band

Spectrum / Spektrum Printing up to 1,200 dpi, variable /360-degree printing 
max. 8 printing stations, which can be configured as required /
1-point positive fonts, 3-point negative fonts /2-D colour gradients
Druck bis zu 1.200 dpi, variabel /360-Grad-Druck 
max. 8 Druckstationen, die beliebig konfigurierbar sind /max. 8 Druckstationen, die beliebig konfigurierbar sind /max. 8 Druckstationen, die beliebig konfigurierbar sind
1-Punkt-Positiv-Schriften, 3-Punkt-Negativ-Schriften /2-D-Farbgradienten/2-D-Farbgradienten/

Ink / Farbe UV ink, pinning and final drying in the machine, thermal or UV varnish in 
separate varnishing machine UV-Farbe / Pinnen und Endtrocknung in der 
Maschine, thermischer oder UV-Überlack in separater Lackmaschine 

Container material / 
Material der Container

Aluminium, steel / Stahl, PE, PP, PET/ Stahl, PE, PP, PET/ Stahl

Dimensions (LxWxH)/ 
Maße (L x B x H)

Approx. 4,500x2,400x2,750 mm / ca. 4.500x2.400x2.750 mm

Weight / Gewicht Approx. / ca. 17 t

Technische Daten
Digitaldruckmaschine Type D240 

Digital Printer D240

No warranty is given for the  
accuracy of this information.

Alle Angaben ohne Gewähr!

WORLD INNOVATION!

1 MILLION
INDIVIDUALITY

PROTOTYPES

VPN INTERFACE

FLAT PLATE DESIGN

MAXIMUM PRECISION

SMALL SERIES

LARGE SERIES

FULLY ELECTRONIC
TOP LOGISTICS

FLEXIBILITY
10,000 

MODULAR

Hinterkopf GmbH
Gutenbergstraße 5
D-73054 Eislingen
Germany

Telefon +49 (0) 7161 8501-0
Telefax +49 (0) 7161 8501-10
info@hinterkopf.de
www.hinterkopf.de
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3 in 1 PRINTER

WORLD INNOVATION!

Innovative printing with the 
new digital printer D240!

Hinterkopf GmbH • Gutenbergstraße 5 • 73054 Eislingen • Germany
Phone +49 (0) 7161 8501-0 • info@hinterkopf.de • www.hinterkopf.de

Our digital printing machine D240 combines all 3 printing  
techniques flexo-, screen- and offset printing in one machine. 
For every demand the perfect solution! 
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D240

LEAN AND GREEN

Die	neue	D240	Digitaldruckmaschine	verbindet	neue	
Möglichkeiten	der	Motivwahl	und	hohe	Wirtschaftlichkeit	
mit	einem	umfassenden	Umweltgedanken	–	und	führt	
insgesamt	zu	einem	sparsamen	Umgang	mit	natürlichen	
Ressourcen.

Einige	wesentliche	Punkte,	die	sich	bei	einer	Nutzung	der	
digitalen	Drucktechnik	positiv	auf	die	Umwelt	auswirken,	
sind:	

// Print-on-demand 

Es	ist	keine	Überproduktion	mehr	„auf	Vorrat“	erforderlich.	
Bei	herkömmlichen	Druckverfahren	werden	aufgrund	der	
Forderung	nach	kurzfristiger	Lieferfähigkeit	meist	über	
den	eigentlichen	Bedarf	hinaus	zusätzliche	Tuben,	Dosen	
oder	Flaschen	produziert	und	bevorratet.	In	der	Realität	
werden	dadurch	ca. 5 %	aller	so	produzierten	Gefäße	nie 

befüllt!	Durch	den	Digitaldruck	können	dagegen	
auch	kleine	Ergänzungsaufträge	rasch	und	„on-demand“	
bedruckt	werden,	womit	ein	Großteil	dieser	„Über-
kapazität“	eingespart	werden	kann.	Weltweit	hoch-
gerechnet	entspricht	dies	einem	Einsparpotenzial 
von ca. 600 Millionen Dosen und Tuben!

// Keine Druckplatten / Klischees und keine Farbwalzen

Direkter	Druck	auf	das	Produkt,	ohne	Übertragungs-
medium.	Kein	Farbabfall,	nahezu	keine	Reinigungsmittel!

// Keine Makulatur 

Am	Anfang	jedes	klassisch	produzierten	Auftrags	beträgt	
die	Makulatur	–	je	nach	Auftragsgröße	–	einige	Prozent	
des	Auftrags.	Diese	nicht	nutzbare	„Zusatzproduktion“	
entfällt	ebenfalls	und	entlastet	die	Umwelt.

SPRECHEN SIE NICHT NUR ÜBER UMWELTSCHUTZ – WERDEN SIE AKTIV TÄTIG! 
MIT DER D240 VON HINTERKOPF.

HK_Prospekt_D240_D_GB_U2_RZ.indd   12 28.04.14   17:47
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„D240 – intelligente und nachhaltige Technik!“

PRINT-ON-DEMAND

REIN DIGITALER WORKFLOW

1 MIO.
INDIVIDUALITÄT

PROTOTYPEN

VPN-SCHNITTSTELLE

MAXIMALE PRÄZISION

KLEINSERIEN

GROSSSERIEN

VOLLELEKTRONISCH

TOP-LOGISTIK

FLEXIBILITÄT

1.200 DPI

MODULAR

KEINE MAKULATUR

HOHE EFFIZIENZ

UMWELTSCHONEND
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Die	neue	D240	Digitaldruckmaschine	verbindet	neue	Die	neue	D240	Digitaldruckmaschine	verbindet	neue	
Möglichkeiten	der	Motivwahl	und	hohe	Wirtschaftlichkeit	Möglichkeiten	der	Motivwahl	und	hohe	Wirtschaftlichkeit	
mit	einem	umfassenden	Umweltgedanken	–	und	führt	mit	einem	umfassenden	Umweltgedanken	–	und	führt	
insgesamt	zu	einem	sparsamen	Umgang	mit	natürlichen	insgesamt	zu	einem	sparsamen	Umgang	mit	natürlichen	
Ressourcen.

Einige	wesentliche	Punkte,	die	sich	bei	einer	Nutzung	der	Einige	wesentliche	Punkte,	die	sich	bei	einer	Nutzung	der	
digitalen	Drucktechnik	positiv	auf	die	Umwelt	auswirken,	digitalen	Drucktechnik	positiv	auf	die	Umwelt	auswirken,	
sind:	

// Print-on-demand 

Es	ist	keine	Überproduktion	mehr	„auf	Vorrat“	erforderlich.	Es	ist	keine	Überproduktion	mehr	„auf	Vorrat“	erforderlich.	
Bei	herkömmlichen	Druckverfahren	werden	aufgrund	der	Bei	herkömmlichen	Druckverfahren	werden	aufgrund	der	
Forderung	nach	kurzfristiger	Lieferfähigkeit	meist	über	Forderung	nach	kurzfristiger	Lieferfähigkeit	meist	über	
den	eigentlichen	Bedarf	hinaus	zusätzliche	Tuben,	Dosen	den	eigentlichen	Bedarf	hinaus	zusätzliche	Tuben,	Dosen	
oder	Flaschen	produziert	und	bevorratet.	In	der	Realität	oder	Flaschen	produziert	und	bevorratet.	In	der	Realität	
werden	dadurch	ca. 5 %	aller	so	produzierten	Gefäße		aller	so	produzierten	Gefäße	nie 

befüllt!	Durch	den	Digitaldruck	können	dagegen	
auch	kleine	Ergänzungsaufträge	rasch	und	„on-demand“	
bedruckt	werden,	womit	ein	Großteil	dieser	„Über-
kapazität“	eingespart	werden	kann.	Weltweit	hoch-
gerechnet	entspricht	dies	einem	Einsparpotenzial 
von ca. 600 Millionen Dosen und Tuben!

// Keine Druckplatten / Klischees und keine Farbwalzen

Direkter	Druck	auf	das	Produkt,	ohne	Übertragungs-
medium.	Kein	Farbabfall,	nahezu	keine	Reinigungsmittel!

// Keine Makulatur 

Am	Anfang	jedes	klassisch	produzierten	Auftrags	beträgt	
die	Makulatur	–	je	nach	Auftragsgröße	–	einige	Prozent	
des	Auftrags.	Diese	nicht	nutzbare	„Zusatzproduktion“	
entfällt	ebenfalls	und	entlastet	die	Umwelt.
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D240

ÜBERZEUGEN SIE SICH VON DER DIGITALEN 
HINTERKOPF-DRUCKQUALITÄT!

• Hohe Auflösung bis 1.200 dpi
• Hohe Farbdeckung
•  Feinste Farbverläufe und Schattierungen 
• Optimale Kantenschärfe von Linien
•  Gestochen scharfe Texte mit Schriftgraden bis 

2 pt (positiv) und 3 pt (negativ)

Die Anwendungsmöglichkeiten für Ihre hochwertig 
dekorierten Tuben, Aerosoldosen, Flaschen, Kartuschen 
und anderen Rundkörper aus Aluminium, Stahl oder 
Kunststoffen sind nahezu unbegrenzt:

• Kosmetika
• Pharmazie
• Lebensmittel
• Technische Produkte
• und vieles mehr

„Brillante Druckqualität – das Auge kauft mit!“

1

3 in 1 PRINTER

WORLD INNOVATION!

D240 

3 in 1 PRINTER
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WORLD INNO
WORLD INNO
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WORLD INNOVATION!

Digitaldruckmaschine für zylindrische Hohlkörper



Schneider  Form

Branche/Produkte: Werkzeugbau, weltweit
Kunde seit: 2001 
Projektbeschreibung: Entwicklung des neuen Corporate Designs im Rahmen des 
Firmenjubiläums – inklusive Jubiläumslogo, begleitender Maßnahmen und Homepage





Zinkpower

Branche/Produkte: Feuerverzinken und Pulverbeschichten, weltweit 
Kunde seit: 2013
Projektbeschreibung: Entwicklung und Umsetzung diverser Broschüren, Messeauftritte, 
Anzeigen und Kommunikationskonzepte wie z. B. die mehrstufige, crossmediale B2B-Aktion 
„Es wird bunt“





POWER-C A ST

Branche/Produkte: Feuerverzinken und Druckguss, weltweit
Kunde seit: 2013
Projektbeschreibung: Entwicklung und Umsetzung vielfältiger Werbemittel und -maßahmen 
(Broschüren, Messeauftritt, Website, Stellenanzeigen etc.).

Al ZnZn
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MEXIKO DEUTSCHLAND TSCHECHIEN

Monterrey Ortmann Ortmann

Vobra

Zitzmann

Magnetech

Light Metal Solutions Kinematische Systeme 

POWER C

Die P
unter einem Dach. Die Nähe zu unseren Kunden spielt dabei eine ganz entscheidende 
Rolle. 
unser umfangreiches Leistungsspektrum an – von der Entwicklungspartnerschaft bis hin zu 
fertig montierten Komponenten.

Jeweils zwei der P
dieselben Legierungsarten spezialisiert.

Plastic

7

Global Aktiv – lokal vernetzt
Die Zufriedenheit unserer Kunden ist für uns die Grundlage für Erfolg – und für weiteres 
Wachstum. Sämtliche Aktivitäten in den Bereichen Qualität, Service und Zuverlässigkeit 
erfolgen deshalb immer im Interesse unserer Kunden – genau dort, wo wir gebraucht 
werden. Global agierend und lokal vernetzt sprechen wir Ihre Sprache.

Unabhängig
Wir sind ein familiengeführtes innovatives Unternehmen. Unsere Mitarbeiter, deren 
Qualifikation und Motivation sowie der Verbund als Gruppe machen uns stark. Dabei 
nutzen wir vorhandene Synergien, um die Wünsche unserer Kunden – unabhängig von 
ihrer Komplexität – verlässlich mit hohem Standard zu erfüllen. Um auch in Zukunft den 
weiter steigenden Erwartungen des Marktes gerecht zu werden, investieren wir intensiv in 
die Aus- und Weiterbildung unserer Belegschaft. Eigenverantwortung, Teamfähigkeit und 
Flexibilität sichern uns dabei unseren dauerhaften Erfolg.

Einzigartig verantwortungsvoll
Nachhaltiges Wirtschaften verbunden mit hohen Qualitätsstandards und Umweltbewusstsein 
sind von jeher die Grundlagen unseres Handelns, lange bevor diese Begriffe zu 
Schlagwörtern moderner Industrieproduktion wurden. Daher verfahren alle Standorte 
der POWER-CAST Gruppe nach einheitlichen Strukturen, die ein integraler Bestandteil 
unserer Richtlinien sind. Gleiches gilt für ein qualifiziertes Energiemanagementsystem, das 
sukzessive in allen Unternehmen der Gruppe eingeführt wird.
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Schlagwörtern moderner Industrieproduktion wurden. Daher verfahren alle 
trukturen, die ein integraler Bestandteil 

ichtlinien sind. Gleiches gilt für ein qualifiziertes Energiemanagementsystem, das 

Schlagwörtern moderner Industrieproduktion wurden. Daher verfahren alle 
der POWER-CAST Gruppe nach einheitlichen Strukturen, die ein integraler Bestandteil 
unserer Richtlinien sind. Gleiches gilt für ein qualifiziertes Energiemanagementsystem, das 
sukzessive in allen Unternehmen der Gruppe eingeführt wird.
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ALUMINIUM, MAGNESIUM, ZINK – ALLES AUS EINER HAND

Druckgießen ist ein effizientes industrielles Verfahren für die Massenproduktion von Teilen. 
Hierfür kommen Legierungen aus NE-Metallen wie Aluminium, Magnesium und Zink zum 
Einsatz. 

Und genau da setzt POWER-CAST an. Bei uns erhalten Sie alle Bausteine für ihren Erfolg 
aus einer Hand: Wir bieten Aluminium-, Magnesium- und Zinkdruckguss. Unser umfassendes 
Leistungsspektrum ermöglicht es uns, gemeinsam mit Ihnen individuelle und flexible Lösungen 
zu entwickeln:

Vollautomatisierte moderne Gießanlagen garantieren dabei gleichbleibend hohe Qualität. 
Alle Unternehmen sind nach DIN EN ISO 9001 bzw. ISO/TS 16949 zertifiziert und 
haben ein nach DIN EN ISO 14001 zertifiziertes Umweltmanagement. 

Um die ressourcenschonende Nutzung von Energie und deren Effizienz langfristig zu 
verbessern, führen wir an unseren Standorten sukzessive ein Energiemanagement-System 
nach DIN EN ISO 50001 ein.

DIN EN 
ISO 9001

ISO/TS 
16949

DIN EN  
ISO 14001

DIN EN  
ISO 50001 

• Engineering
• Erstellung von Prototypen
• Formfüll-Simulation
• Werkzeugtechnik

• Gießen
• Mechanische Bearbeitung
• Entgrattechnik
• Kunststoffumspritzung

• Oberflächenbearbeitung
• Oberflächenveredelung
• Baugruppenmontage
• Logistik

Broschüre_PowerCast_U2_RZ.indd   3 11.12.15   13:23

2016 – 2017

www.power-cast.com

DREI METALLE, EIN ZIEL: IHR ERFOLG –
DRUCKGUSSPRODUKTE AUS ALUMINIUM, MAGNESIUM & ZINK





Modicos

Branche/Produkte: Werkzeug-/Anlagenbau für Apotheken, weltweit
Kunde: 2004 – 2007
Projektbeschreibung: Entwicklung und Umsetzung des Corporate Designs inklusive Logo-
Entwicklung (Anzeigen, Broschüren, Screen-Design, Messen etc.)





Christ  Water  Technology

Branche/Produkte: Wassertechnologie – Anlagenbau zum Thema Reinstwasseraufbereitung, 
weltweit
Kunde: 2002 – 2006
Projektbeschreibung: Branding-Strategie inklusive Logo-Strategie (Zusammenführung von fast 
30 Einzelunternehmen unter einer Marke), Entwicklung und Umsetzung des Corporate Designs 
(Anzeigen, Broschüren, Internet, Messen, Mailings etc.)





Knauf

Branche/Produkte: Bau, Do-it-yourself, Europa
Kunde seit: 2003
Projektbeschreibung: Entwicklung und Umsetzung des Packaging inklusive POS-Ausstattung





Lithofin

Branche/Produkte: Chemische Reinigungsprodukte, weltweit
Kunde seit: 2003
Projektbeschreibung: Entwicklung und Umsetzung des Corporate Designs (Anzeigen, 
Broschüren, Internet, Messen etc.) inklusive Markenpositionierung und Packaging





Mörk Bau

Branche/Produkte: Bau, Baudienstleistungen, weltweit
Kunde: 2007 – 2015
Projektbeschreibung: Entwicklung und Umsetzung des Corporate Designs inklusive 
Markenpositionierung und Branding-/Logo-Strategie (Anzeigen, Broschüren, Flyer etc.)





Schmitt  Formteilbau

Branche/Produkte: Bau
Kunde seit: 2015
Projektbeschreibung: Entwicklung und Umsetzung des Corporate Designs inklusive
Markenpositionierung (Broschüren, Flyer, Messestände etc.)
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//   INTEGRIERT STATT ZUSÄTZLICH: 

Bei der Herstellung von Schmitt-Faltgips wird das 

Kantenschutzprofil bereits im Werk in die Flanken 

eingebaut. 

//   MEHR QUALITÄT PRO ZENTIMETER: 

Der Kantenschutz ist als vollwertiger Stoßschutz 

ausgebildet, dies macht ihn hoch belastbar, schlag-  

und stoßfest.

//   WENIGER AUFWAND, MEHR GEWINN: 

Schmitt-Faltgips macht das Setzen separater Eckschutz- 

schienen überflüssig und erspart somit das zeit- 

intensive Verspachteln, Trocknen und Glattschleifen.

//   PRÄZISION IST PFLICHT: 

Die einzelnen Trockenbau-Elemente werden im Werk 

auf Maß abgelängt, sodass alles perfekt passt.  

//   INNENAUSBAU LEICHT GEMACHT: 

Anwendungsmöglichkeiten bieten sich an allen Außen-

ecken im Raum stehender Stützen und Wandenden, 

zum Einhausen auf Innenwänden verlaufender 

Leitungen und Rohre, Tür- und Fensterlaibungen.

//   FUGENFREI IN Q3 UND BESSER: 

Schmitt-Faltgips ermöglicht eine absolut gerade und 

rissfreie Ausführung der stoßfesten Kanten.

//   TOP IN FORM AB WERK: 

Schmitt-Faltgips ist verformungsfrei und dauerhaft 

maßhaltig. Absehbar länger funktionstüchtig als 

Gipsbauteile mit herkömmlicher V-Fräsung. 

Die Formteile werden flach und platzsparend direkt 

auf die Baustelle geliefert.

GUTE GRÜNDE FÜR 
SCHMITT-FALTGIPS

WELTNEUHEIT ANSPRUCHSVOLLE
KUNDENWÜNSCHE

EINFACH UMGESETZT

6

Schmitt-Faltgips macht das Setzen separater Eckschutz-

schienen überflüssig und erspart somit das zeit-

intensive Verspachteln, Trocknen und Glattschleifen.

Schmitt-Faltgips ermöglicht eine absolut gerade und 

rissfreie Ausführung der stoßfesten Kanten.

1 2

22

3

4

1

Schmitt-Faltgips: Abflussrohre, Installationen

3

Schmitt-Faltgips: Holzstütze, Stahlstütze

4

Dachliegefenster: Sturz-/Laibungsverkleidung 

2

Schmitt-Faltgips: Wandscheibe, Türlaibung,  
Eckausbildung, Eckverkleidung

SCHMITT-FALTGIPS MIT KANTENPROFIL – 
EINE RUNDE SACHE FÜR ECKEN UND KANTEN.
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eingebaut. 

//  MEHR QUALITÄT PRO ZENTIMETER:

lemente werden im Werk 

auf Maß abgelängt, sodass alles perfekt passt.  

//   INNENAUSBAU LEICHT GEMACHT:T:T

Anwendungsmöglichkeiten bieten sich an allen Außen-

SCHMITT-FALTGIPS
EXAKT – PASSGENAU – MALERFERTIG

KANTEN PERFEKT
KUNDEN BEGEISTERT

ERTRAG GESTEIGERT

SCHMITT-FALTGIPS
SCHNELL – EINFACH – ROBUST

PERFEKTE KANTEN
SELBER MACHEN

SCHMITT-FAL
SCHNELL – EINFACH – ROBUST

//   PRÄZISION AB WERK:  

Schmitt-Laibungselemente werden im Werk Kars-

bach auf modernsten Verarbeitungsmaschinen 

vorgefertigt. Die Sturz- und Laibungsplatten können 

daher exakt auf Tiefe bestellt und präzise abgelängt 

werden. 

//   SOFORT LOSLEGEN:  

Zeitaufwändiges, mühsames Zuschneiden auf der 

Baustelle erübrigt sich, da die Formteile auf Wunsch 

vorkonfektioniert geliefert werden. Die Montage 

kann unmittelbar nach dem Auspacken beginnen!

//   EINMAL GENÜGT:  

Ein U-Anschlussprofil, das über Formteilbau Schmitt 

oder über den Fachhandel bezogen werden kann, 

wird am Fensterrahmen montiert und ermöglicht dort 

das revisionsfreie Ausrichten der Schmitt-Laibungs-

platte. 

//   AN ALLES GEDACHT:  

Durch 45°-Abschrägung des eingefrästen Anputz-

profils kann der Montagekleber von der Raumseite 

her mühelos zwischen der Schmitt-Laibungsplatte 

und dem Wandbildner eingebracht werden.  

//   KEIN VERTUN:  

Schmitt-Laibungselemente müssen zum Verkleben 

nicht extra abgeklappt und nachträglich erneut  

winkel- und lotgerecht eingerichtet werden.

//   FÜR SAUBERE ARBEIT:  

Durch die einfache, zielführende Montage von 

Schmitt-Laibungselementen wird das Risiko von 

Beschädigungen und Verschmutzungen im Tür-  

und Fensterbereich erheblich minimiert.

//   VERSCHIEDENE MATERIALIEN:  

Für Anwendungen in Feuchträumen wie Küchen, 

Bädern und Saunen können Schmitt-Laibungsele-

mente aus unterschiedlichen Materialien hergestellt 

werden, deren bauphysikalische Eigenschaften sich 

nach den jeweiligen räumlichen Gegebenheiten 

richten.

//   SCHNELLER SCHÖNER:   

Das Beschichten der malerfertigen Formteiloberflä-

chen kann direkt nach der Montage ohne Wartezeit 

durch fachgerechten Farbauftrag, Tapezieren oder 

eine andere Dekorapplikation erfolgen.

//   BAUAUSFÜHRUNG:   

Die Anschlüsse an Wand und Fensterrahmen lassen 

sich mit Schmitt-Laibungselementen normgerecht 

ausführen. 

HANDFESTE VORTEILE 
AUF EINEN BLICK:

Formteilbau Schmitt GmbH & Co. KG
Vogelsteinstraße 11  |  97737 Gemünden-Adelsberg  |  Telefon 09351 - 60449-0  |  Fax 09351 - 60449-29
info@formteilbau-schmitt.de  |  www.formteilbau-schmitt.de
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WIR SIND SCHMITT!

Stuckateurmeister Reiner Schmitt steht 

mit seinen 50 Jahren mitten im Leben. 

Er ist ein Mann der Praxis, der über weit-

reichende Expertise im Bauhandwerk 

verfügt. Bereits 1990 hatte er sich mit 

einem mittelständischen Handwerks- 

unternehmen in seiner Heimatgemeinde 

Gemünden am Main selbstständig 

gemacht, bevor er 1997 seine Meister-

prüfung im Trockenbau-Handwerk vor 

der Handwerkskammer für Mittelfranken 

in Nürnberg mit Bravour ablegte. Fleiß, 

Umsicht, Zuverlässigkeit, absolute 

Termintreue und überragendes hand-

werkliches Können bilden bis heute die 

Basis des wachsenden betrieblichen 

Erfolgs. 

Als wäre das tägliche Erfüllen immer 

anspruchsvollerer Kundenwünsche und 

gesetzlicher Anforderungen nicht schon 

Herausforderung genug, macht Reiner 

Schmitt schon seit geraumer Zeit als 

Entwickler praxisgerechter Innovationen 

von sich reden: Für Mauerwerksbauten, 

speziell für den Laibungs- und Sturzbe-

reich rund um Tür- und Fensteröffnungen, 

hat er Schmitt-Laibungselemente entwi-

ckelt. Das Produkt, das ab Werk über ein 

abgeschrägtes Anputzprofil verfügt, ist 

eine echte Arbeitserleichterung für jeden 

Bauhandwerker, der sich dem malerfer-

tigen Innenausbau widmet. Beschleunigter 

Baufortschritt ist ein weiterer positiver 

Effekt, der sich schon bei kleinen Bau-

vorhaben rechnet und sich betriebs-

wirtschaftlich auf Großbaustellen umso 

stärker bemerkbar macht. 

Die Schmitt-Laibungsplatte ist beim

Europäischen Patentamt registriert  

unter Patentnummer EP 2924187 A1.

FORMTEILE FÜR KÖNNERHANDWERKER AUS LEIDENSCHAFT

SCHMITT-LAIBUNGSPLATTE
RATIONELL – UNKOMPLIZIERT – SICHER

LAIBUNGEN PERFEKT
KUNDEN BEGEISTERT

ERTRAG GESTEIGERT



Dietr ich

Branche/Produkte: Rohrleitungsbau, Erdwärme, Gebäudetechnik
Kunde seit: 2014
Projektbeschreibung: Entwicklung sowie Umsetzung des neuen Internetauftritts, 
einer Imagebroschüre sowie diverser Anzeigen

www.dietrich-rb.de

OHNE DICH 
KEINE WARME DUSCHE
Ausbildung zum
Anlagenmechaniker (Rohrsystemtechnik) 

Az_Image_Azubi_genommene Auswahl.indd   1 16.10.14   17:27

OHNE DICH 
HAT OMA KALTE FÜSSE
Ausbildung zum
Anlagenmechaniker (Rohrsystemtechnik) 

www.dietrich-rb.de

Az_Image_Azubi_genommene Auswahl.indd   2 16.10.14   17:27



URBANE LEBENSRÄUME
ROHRLEITUNGSBAU

Das Milaneo im Europaviertel in Stuttgart ist mit insgesamt 43.000 m2 Verkaufs-
fl äche das größte Shoppingcenter in Baden-Württemberg mit ca. 1 Mio. 

Besuchern im ersten Jahr. Wir haben sämtliche Grundleitungen für die 
Entsorgung wie auch die Löschwasserleitungen gebaut – Sicherheit 

und Funktionsfähigkeit auf höchstem Niveau.

Imagebroschuere_171116_RZ.indd   8-9 22.11.16   09:48

FÜR EINE SAUBERE 
ZUKUNFT

ERDWÄRME

Unter den erneuerbaren Energiesystemen für Gebäude ist die oberfl ächennahe 
Geothermie die mit Abstand vielseitigste – und faszinierendste! Emissionslos 

vor Ort, heizen und kühlen mit nur einer Technologie, praktisch wartungsfrei – 
eben powered by nature.

Imagebroschuere_171116_RZ.indd   6-7 22.11.16   09:48

FASZINATION WELTWEIT
GEBÄUDETECHNIK 

UND ROHRLEITUNGSBAU

Das Porsche Museum in Zuffenhausen gilt als eines der Wahrzeichen 
Stuttgarts seit seiner Eröffnung im Jahre 2008. Wir haben unter  

höchstem Qualitäts- und Termindruck sämtliche Entsorgungs- und 
Dränageleitungen unterhalb des Baukörpers verlegt – Qualität, 

wie sie für die Marke Porsche selbstverständlich ist.

Imagebroschuere_171116_RZ.indd   10-11 22.11.16   09:49

SANIERUNG UND 
INSTANDHALTUNG

GEBÄUDETECHNIK 
UND ROHRLEITUNGSBAU

Trumpf gehört zu den weltweit größten Anbietern von Werkzeugmaschinen. 
Wir haben am Stammsitz in Ditzingen die Sanierung der Sanitärinstallation 

des Vorstandsgebäudes sowie verschiedene produktionsnahe Instand-
haltungsarbeiten an Heizungs-, Kälte-, Kühlwasser- und Reinstgassystemen 

ausgeführt. Verlässlichkeit, Innovationskraft und Verantwortung – 
darauf vertrauen unsere Kunden.

Imagebroschuere_171116_RZ.indd   22-23 22.11.16   09:49



Waggershauser

Branche/Produkte: Straßenbau, Deutschland
Kunde seit: 2003
Projektbeschreibung: Entwicklung und Umsetzung des neuen Internetauftritts sowie einer 
Firmen-/Imagebroschüre



UNSER LEISTUNGSSPEKTRUM –
ALLES	AUS	EInER	HAnD

Wir	bieten	unseren	Kunden	ein	breites,	vor	allem	aber	ganzheitliches	Leistungsspektrum	rund	um	das	Thema		
Verkehrswegebau.

Die	Spezialisierung	auf	Erd-,	Tief-,	Kanal-	und	Straßenbau	wird	seit	Langem	ergänzt	durch	Leistungen	in	den	
Bereichen	Recycling,	Abbrucharbeiten,	Ingenieur-	und	Deponiebau	sowie	Umwelttechnik.	Dabei	wird	für	jeden	
Anspruch	das	passende	Konzept	und	die	individuell	beste	Lösung	erarbeitet.	

Dies gilt gleichermaßen für große wie kleine Projekte.

Ein	großer	Bauhof	mit	100.000	Quadratmetern	sowie	verschiedene	Unternehmensbeteiligungen	im	Rohstoff-		
und	Dienstleistungsbereich	geben	uns	die	Stärke	und	Schlagkraft	und	Ihnen	die	Sicherheit	eines	leistungsfähigen	
Partners.	Heute	und	in	Zukunft.

Unsere Lebensadern, die uns täglich versorgen. 

Um	z.	B.	auftretende	Störungen	bei	Maschinen	und	Fahrzeugen	schnell	zu	beheben,	Materialuntersuchungen	
kurzfristig	durchzuführen	und	vor	allem	unabhängig	von	Dritten	zu	sein,	verfügen	wir	über	eine	Vielzahl	an	neben-
betrieben.	Für	unsere	Kunden	bedeutet	das	vor	allem:	Minimierung	der	Ausfallzeiten,	Verlässlichkeit,	Termintreue	
und	Projektsicherheit.

NEBENBETRIEBE

Wovon andere träumen, haben wir längst realisiert. 

„BIO-Asphalt“:	zum	Schutze	der	natur	–	zum	nutzen	des	Menschen.
Maximalrecycling	unter	Zusatz	von	Rejuvenatoren	garantiert	höchsten	Qualitätsstandard.	Beste	Verkehrsanbindung	
und	traumhaft	große	Lagerflächen	schaffen	Flexibilität	zum	Wohle	unserer	Kunden	und	–	das	Beste	–	eine	nahezu	
CO2-neutrale	Asphaltherstellung.

ASPHALTMISCHWERK

Recycling seit 1983 – einer der Ersten im Lande überhaupt. 

Lange	schon	befassen	wir	uns	beim	Thema	Schüttgüter	mit	Sekundärrohstoffen.	Zur	Schonung	von	Ressourcen	&	
Deponieraum	gleichermaßen	genügen	daher	unsere	eigen-	und	fremdüberwachten	Produkte	qualitativ	höchsten	
Anforderungen.

BAUSTOFFE

Von jeher spezialisiert und perfektioniert – eine Klasse für sich. 

Weit	über	80	%	einer	Straße	und	der	damit	verbundenen	Ver-	und	Entsorgungsleitungen	stellen	wir	mit	unseren	
eigenen	Mannschaften	her.	Hierzu	ergänzen	im	Bedarfsfall	sorgfältig	ausgewählte,	zuverlässige	Partner	als		
Subunternehmer	die	Gesamtleistung	zu	einem	Ganzen.

STRASSENBAU

A. WAGGERSHAUSER
STRASSENBAU GMBH + CO. KG
Stuttgarter Straße 87
73230 Kirchheim/Teck

Tel.: 07021 / 9 25 - 0
Fax: 07021 / 9 25 - 101
info@waggershauser.de

A. WAGGERSHAUSER
STRASSENBAU GMBH + CO. KG
Im Birkhau 1
73230 Kirchheim/Teck – Lindorf

Tel.:  07021 / 9 25 - 251
Fax:  07021 / 9 25 - 101
info@waggershauser.de

www.waggershauser.de

STANDORT LINDORF

•	 Produktionssitz	Asphalt-Mischwerk	
Waggershauser	GmbH	+	Co.	KG

•	 Produktionssitz	BWV	Baustoffwiederverwertung	
GmbH	&	Co.	KG

•	 Baumaschinen	+	Kraftfahrzeugwerkstatt	mit		
Tankstelle	und	automatischer	Waschstraße

•	 Umschlagplatz	für	alle	Schüttgüter

•	 LKW-Fuhrparkdisposition

•	 Verwaltungssitz	A.	Waggershauser	
Straßenbau	GmbH	+	Co.	KG

•	 	Verwaltungssitz	Asphalt-Mischwerk	
Waggershauser	GmbH	+	Co.	KG

•	 	Verwaltungssitz	BWV	Baustoffwiederverwertung	
GmbH	&	Co.	KG

•	 Sitz	des	Fachrechenzentrums	Kirchheim

•	 Sitz	der	Grundstücksverwaltung	GmbH	&	Co.	KG

STANDORT KIRCHHEIM

UNSERE STANDORTE

Die	Entwicklung	und	Realisierung	von	Straßenbau	verlangt	heute	nicht	nur	gute	Qualität	–	gefragt	ist	innovatives	
Handeln	und	Denken.	Dieser	Herausforderung	stellen	wir	uns	–	Tag	für	Tag.	Mit	individuellen	Lösungen.	Mit	kompe-
tentem	Fachwissen.	Mit	zukunftsweisenden	Konzepten.	

Darüber	hinaus	sorgen	bestens	ausgebildete	und	engagierte	Mitarbeiter	sowie	modernste	Technologie	für		
ein	Leistungsangebot,	das	qualitativ	höchsten	Ansprüchen	genügt.	Der	beste	Beweis	für	eine	solide	Zusammen-
arbeit	sind	die	vielen	zufriedenen	Auftraggeber	aus	Bund,	Ländern,	Landkreisen,	Gemeinden,	der	Industrie	sowie	
dem	privaten	Bereich.	Sie	alle	vertrauen	auf	die	Fachkompetenz	eines	leistungsfähigen	Partners.	Dieses	Vertrauen	
zu	wahren,	ist	unser	oberstes	Ziel.

Unsere Formel des Erfolgs:
Erfolg	=	hohes	Leistungsniveau	+	Beharrlichkeit	+	Fairness
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DER WEG IST UNSER ZIEL
STRASSEnBAU	SEIT	1927

A. WAGGERSHAUSER –  
DAS	UnTERnEHMEn

A. WAGGERSHAUSER
STRASSENBAU GMBH + CO. KG
Stuttgarter Straße 87
73230 Kirchheim/Teck

Tel.: 07021 / 9 25 - 0
Fax: 07021 / 9 25 - 101
info@waggershauser.de

A. WAGGERSHAUSER
STRASSENBAU GMBH + CO. KG
Im Birkhau 1
73230 Kirchheim/Teck – Lindorf

Tel.:  07021 / 9 25 - 251
Fax:  07021 / 9 25 - 101
info@waggershauser.de

www.waggershauser.de

STANDORT LINDORF

•	 Produktionssitz	Asphalt-Mischwerk	
Waggershauser	GmbH	+	Co.	KG

•	 Produktionssitz	BWV	Baustoffwiederverwertung	
GmbH	&	Co.	KG

•	 Baumaschinen	+	Kraftfahrzeugwerkstatt	mit		
Tankstelle	und	automatischer	Waschstraße

•	 Umschlagplatz	für	alle	Schüttgüter

•	 LKW-Fuhrparkdisposition

•	 Verwaltungssitz	A.	Waggershauser	
Straßenbau	GmbH	+	Co.	KG

•	 	Verwaltungssitz	Asphalt-Mischwerk	
Waggershauser	GmbH	+	Co.	KG

•	 	Verwaltungssitz	BWV	Baustoffwiederverwertung	
GmbH	&	Co.	KG

•	 Sitz	des	Fachrechenzentrums	Kirchheim

•	 Sitz	der	Grundstücksverwaltung	GmbH	&	Co.	KG

STANDORT KIRCHHEIM

UNSERE STANDORTE

Die	Entwicklung	und	Realisierung	von	Straßenbau	verlangt	heute	nicht	nur	gute	Qualität	–	gefragt	ist	innovatives	
Handeln	und	Denken.	Dieser	Herausforderung	stellen	wir	uns	–	Tag	für	Tag.	Mit	individuellen	Lösungen.	Mit	kompe-
tentem	Fachwissen.	Mit	zukunftsweisenden	Konzepten.	

Darüber	hinaus	sorgen	bestens	ausgebildete	und	engagierte	Mitarbeiter	sowie	modernste	Technologie	für		
ein	Leistungsangebot,	das	qualitativ	höchsten	Ansprüchen	genügt.	Der	beste	Beweis	für	eine	solide	Zusammen-
arbeit	sind	die	vielen	zufriedenen	Auftraggeber	aus	Bund,	Ländern,	Landkreisen,	Gemeinden,	der	Industrie	sowie	
dem	privaten	Bereich.	Sie	alle	vertrauen	auf	die	Fachkompetenz	eines	leistungsfähigen	Partners.	Dieses	Vertrauen	
zu	wahren,	ist	unser	oberstes	Ziel.

Unsere Formel des Erfolgs:
Erfolg	=	hohes	Leistungsniveau	+	Beharrlichkeit	+	Fairness

w
w

w
.fm

k-
w

eb
.d

e
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A. WAGGERSHAUSER –  
DAS	UnTERnEHMEn



Howe

Branche/Produkte: Umwelttechnik, Recycling, Bau, Deutschland
Kunde: 2002 – 2010
Projektbeschreibung: Entwicklung und Umsetzung des Corporate Designs (Broschüren, Flyer, 
Verpackungen, Internet, Fahrzeugbeschriftungen, Fahnen, Geschäftsausstattung etc.)

Umweltschutz
� Schadstoffsanierung

� Brandsanierung

� Bodensanierung

Industriereinigung
� Oberflächenreinigung

� Lüftungskanalreinigung

� Korrosionsschutz

Innenausbau
� Objektsanierung

� Brandschutz

� Trockenbau

Demontagetechnik
� Abbruch

� Industriedemontagen

� Flächenrecycling

HOWE GmbH
Einsteinstraße 44, 73230 Kirchheim/Teck
Tel. 0 70 21 . 9 80 07-0, Fax 0 70 21 . 9 80 07-30
www.howe.de, info@howe.de

HOWE GmbH · NL Fulda
Fuldaer Straße 58, 36093
Tel. 06 61 . 3 80 42-28, Fa
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Neujahr 1. Januar, Hl. Drei Könige 6. Januar, Karfreitag 14. April,
Ostermontag 17. April, Maifeiertag 1. Mai, Christi Himmelfahrt 25. Mai,
Pfingsten 4. und 5. Mai, Fronleichnam 15. Juni, Mariä Himmelfahrt 
15. August, Tag der Deutschen Einheit 3. Oktober, Reformationstag 31.
Oktober, Allerheiligen 1. November, Buß- und Bettag 22. November,
Weihnachten 25. und 26. Dezember.      * Keine bundesweiten Feiertage.
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HOWE GmbH · NL München
Lochhausener Straße 207, 81249 München
Tel. 0 89 . 37 50 78-0, Fax 0 89 . 14 56 02

Umweltschutz
� Schadstoffsanierung
� Brandsanierung
� Bodensanierung

Industriereinigung
� Oberflächenreinigung
� Lüftungskanalreinigung
� Korrosionsschutz
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�

�

�

Demontagetechnik
� Abbruch
� Industriedemontagen
� Flächenrecycling
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Neujahr 1. Januar, Hl. Drei Könige 6. Januar, Karfreitag 6. April, Oster-
montag 9. April, Maifeiertag 1. Mai, Christi Himmelfahrt 17. Mai, Pfingsten
27. und 28. Mai, Fronleichnam 7 . Juni, Mariä Himmelfahrt 15. August, 
Tag der Deutschen Einheit 3. Oktober, Reformationstag 31. Oktober,
Allerheiligen 1. November, Buß- und Bettag 21. November, Weihnachten
25. und 26. Dezember.   * Keine bundesweiten Feiertage.
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· NL Fulda
e 58, 36093 Künzell
80 42-28, Fax 06 61 . 3 80 42-29

HOWE GmbH · NL Luxembourg
22, rue de Cessange, L-1320 Luxembourg
Tel. +35 . 2 . 4 02 12 21, Fax +35 . 2 . 48 36 84

HOWE GmbH · NL Oberhausen
Im Erlengrund 2, 46146 Oberhausen
Tel. 02 08 . 6 25 36 87, Fax 02 08 . 6 25 38 13

Innenausbau
� Objektsanierung
� Brandschutz
� Trockenbau

HOWE GmbH
Einsteinstraße 44 
D-73230 Kirchheim/Teck
Phone +49.70 21.9 80 07-0
Fax +49.70 21.9 80 07-30
Mobile +49.171.8 66 81 00
info@howe.de
www.howe.de

Dipl.-Ing.

Uwe Weiland
Managing Director

Environmental Protection

Dismounting Technique

Industrial Cleaning

Interior Finishing 



Hochdruckverfahren zur Reinigung 

PCB-haltiger Gebäudefugen.

PCB wurde als „Weichmacher“ für Fugenmassen einge-

setzt und bis Mitte der 70er Jahre zur dauerelastischen 

Verfugung von Gebäudefugen, ins-besondere bei 

Gebäuden in Fertigteilbauweise, verwendet.

PCB kann unter anderem kanzerogene Er kran- kungen 

auslösen und ist daher als stark gesund heits gefährdend 

eingestuft – seine Verwendung ist seitdem verboten.

Die Entfernung und Entsorgung der PCB-haltigen 

Materialien bei der Sanierung ist aufwändig, zeitintensiv, 

teuer – und umwelt be lastend.

Ausgehend von dieser Situation haben wir ein  

völlig neuartiges Sanierungssystem entwickelt,  

das sowohl ökonomischen als auch ökologischen 

Bedürfnissen gerecht wird. Im Vergleich zu  

bisherigen Systemen ermöglicht das neue,  

patentierte HOWE-System eine rückstandsfreie Entfer-

nung der PCB-haltigen Fugen und Fugen ränder in kürze-

ster Zeit bei gleichzeitig immens reduzier tem Wasser-

verbrauch – und damit deut-lich reduzierter 

Umweltbelastung.

Unser neues System bietet sich daher vor allem  

für die Sanierung sensibler Umgebungen wie Schulen, 

Kindergärten, Krankenhäuser oder Ver-

waltungsgebäuden an.

Für weitere Fragen zu unserem neuen Reini gungs system 

oder unserem Leistungs spektrum stehen wir gerne zur 

Verfügung.

Vorteile gegenüber bisherigen Verfahren.

1. Deutlich rascherer Sanierungsfortschritt,    

dadurch Zeitvorteile bei terminkritischen    

Objekten.

2. Kein Wärmeeintrag durch oszillierende Messer   

bei der Fugenflankenreinigung, dadurch kein   

Entstehen von weiteren Schadstoffen wie z.B.   

Dioxinen.

3. Keine Staubentwicklung und damit keine 

 PCB-Verteilung bzw. -Verschleppung in den   

 Sanierungsbereichen. Dadruch werden die   

 Sanierungsziele zuverlässiger erreicht.

4. Wenn PCB-kontaminierte Fugenflanken zusätz-  

lich abgefräst werden, ist keine anschließende   

Versiegelung der Fugenflanken erforderlich.

5. Insgesamt geringere Sanierungskosten.

6. Umweltschonendes Verfahren durch deutliche   

Reduzierung des Wasserverbrauchs.

Verfahrensbeschreibung des  
HOWE-Systems.

1. Die betroffenen Räume werden in bekannter   

 Weise abgeschottet und über kombinierte   

 Personen-/Materialschleusen von Personal mit   

persönlicher Schutzausrüstung betreten; der    

Luftwechsel im Sanierungsbereich wird mit  

 entsprechend dimensionierten Lüftungsgeräten 

  gefördert. Oberflächen werden ggf. mit Indus-  

 triesaugern, Kategorie H, trocken gereinigt und 

 mit PE-Folie geschützt (Abb. 1).

2. Vorhandene Fugenmassen werden abschnitts-  

 weise mit scharfen Messerklingen manuell ent-  

lang den Fugenflanken eingeschnitten, entfernt  

 und in geeignete Behälter verpackt. Eine übli-  

cherweise vorhandene Hinterfüllung in Form   

 einer Gummischnur wird ebenfalls entfernt und, 

 wie oben beschrieben, verpackt ( Abb. 2– 4).

3. An den Fugenflanken der nunmehr offenen   

 Fuge sind Reste der Fugenmasse verblieben,  

 die entfernt werden müssen. Außerdem befin- 

 det sich PCB bis zu einer Tiefe von mehreren   

 Millimetern im Material der Fugenflanke. Zur   

Vorbereitung der Reinigung wird ein elastisches  

Fugenprofil in die Fuge eingesetzt. Auf Boden-   

ebene wird im Bereich der Fuge eine  Wanne   

 ausgebildet (Abb. 5– 6).

4. Die so vorbereitete Fuge wird jetzt an den Fugen-  

 flanken mit Wasserhochdruck bis ca. 1.500 bar,  

 bei einem Wasserverbrauch von ca. 120 l/h, gerei- 

 nigt. Dabei werden die Fugenmassenreste ab ge - 

 fräßt, kontaminiertes Wasser-/Material gemisch  

 wird am eingesetzten Fugenprofil in die Fugen - 

 tiefe begrenzt nach unten abgeleitet und in der 

 Wanne mit Spezialsaugern abgesaugt (Abb. 7– 8).

Abb. 1 Abb. 2

Abb. 3 Abb. 4

Abb. 5 Abb. 6

Abb. 7 Abb. 8

DEMONTAGEEntkernen und Rückbau von Gebäuden.

TECHNIK

INDUSTRIEVerfahren zur Reinigung und Sanierung von Oberflächen.

REINIGUNG
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Hochdruckverfahren zur Reinigung PCB-haltiger Gebäudefugen.
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Einsteinstraße 44

73230 Kirchheim/Teck

Telefon 0 70 21.9 80 07-0

Telefax 0 70 21.9 80 07-30

info@howe.de

www.howe.de

Belgien:

HOWE Environmental Services sprl

Herendal 23-B12, Val des Seigneurs
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Telefon +35.2.7 72 88 15

Telefax +35.2.7 72 84 45

Luxembourg:

HOWE GmbH
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Telefax +35.2.48 36 84

Schnell, effektiv, kostensparend – umweltschonend.

SCHADSTOFFErkennen und Entfernen von Schadstoffen.

SANIERUNG



Spectraflow

Branche/Produkte: Messtechnik, weltweit
Kunde seit: 2015
Projektbeschreibung: Entwicklung und Umsetzung des Corporate Designs (Broschüren, 
Aufsteller, Poster, Werbemittel etc.)



近红外技术

SpectraFlow Analytics公司在业绩首先使用近红外技术获取无机原料的化学成分。将这一敏

感的分析方法与先进的光谱仪相结合，使得测量结果异乎寻常的高精度。

测量原理:

卤素灯泡发出近红外区间的光线。光线照射到物料上，根据其矿物成分的不同，物料会按

照特定波长和特定强度，吸收部分光线的能量。

傅里叶变换光谱仪连续扫描物料表面并分析近红外范围所吸收的光谱和强度。将扫描分析

按每分钟计算平均值并将结果发送到控制软件。

从近红外检测仪获得的信号在系统控制器内通过傅里叶变换进行处理。

灯泡定位导轨

光线和防
尘罩

光谱仪入口镜头
• 卤素灯泡 MR-11MR-11
• 22个或个或88个灯泡，每个灯泡，每

个50瓦

不使用放射性物质因此无辐射

 • 操作安全

 • 无许可要求或进口限制

使用成本低廉

 • 耗材成本低 (卤素灯泡)

 • 维护需求少

表表层测量

 • 不受皮带负荷变化的影响

 •  不受特定元素含量的影响 

(例如 Fe2O3)

测量矿物相

 •  能够测量各种成分，包括微量成分  

(例如 Hg,、Cl、 烃类等)

 • 能够识别矿物相 (例如 C2S, C3S, C3A, C4AF 等)

安装方便

 • 重量轻

 • 不影响生产

操作和维护简便

 •  非专业工厂人员也可操作

 • 在线运行率可达 98 %

近红外在线分析技术优势:

跨皮带分析仪

矿山优化的关键在于精确控制堆场。SpectraFlow 近红外在

线分析仪能够帮助您:

•  使用波动较大的矿石原料建立堆场并严格控制不需要

• 的成分(例如MgO、碱质等)

给您带来的好处:

• 减少使用高品位的原料

• 增加使用品位波动较大的原料

• 延长矿山寿命

• 减少在原料磨所需的昂贵辅料

益处:

• 原料最精确的测量

• 不需要采样

• 不受皮带负荷变化的影响

•  能够测量基本氧化物 (CaO, Si2O3, Fe2O3, Al2O3) 也能够根

据需要测量MgO, SO3, K2O, Mn2O3, Cl, TiO2 等
• 不需要额外的水分测量(已经包含在测量分析中)

• 安装在传送带上方

好处:

•  最精确测量混合生料

•  能够测量基本成分 (CaO, Si2O3, Fe2O3, Al2O3) 以及其它成分

如MgO、SO3、K2O、Mn2O3、Cl、TiO2、重金属、烃类、熟

料相 (水泥磨)等

• 可靠测量所有成分，甚至包括Hg和烃类等

• 不受特定成分含量的影响(例如Fe2O3)

• 在线动态标定

• 即使添加了新的辅料，也能够轻易扩展其标定模型

原料磨后空气斜槽分析仪

在空气斜槽使用SpectraFlow近红外在线分析仪优化原料配比:

•  在均化库前分析生料成分 – 能够最精确的测量喂料，包括窑内回灰以及所有辅料

• 基于每分钟的平均值能够快速得到连续变化的最终结果

• 减少LSF (KH, C3S 等)的标准偏差

能够帮助您:

•  减少生料入窑之前的均化时间和能耗(均化库可以用作普通中间仓)

• 由于入窑喂料成分稳定，因此能够减少窑内燃料消耗

• 减少使用辅料

水泥磨后斜槽应用

•  控制水泥熟料中的C3S, C2S含量

• 控制石膏辅料中的硫含量

• 当水泥磨频繁切换水泥类型时，减少不合格率

傅里叶变换光谱仪

A矿山
石灰石品位高

 B 矿山                   
石灰石品位低

破碎机 SpectraFlow 
分析仪

预均化
堆场

 C 矿山           
粘土/泥灰岩

预均化
堆场

 辅料 原料磨

每分钟产生一个分析数

据并发送自动配料软件，
为喂料称更新自动设定值

均化
库

•	 	Поточный	анализатор

•	 	Отсутствие	радиации

•	 	Низкие	эксплуатационные	
расходы

www.spectraflow-analytics .com

На	
транспортёре

На	
аэрожёлобе

• 能够识别矿物相 (例如 C2S, C3S, C3A, C4AF 等)

1

1

2

2

3

3

Process Optimization with 
SpectraFlow online NIR Technology

Cement

Technical Data
Crossbelt Airslide

SpectraFlow Analytics Ltd

Services include:

Maintenance routines and cost:

SpectraFlow Analytics Ltd 
Seestrasse 14b  I  CH-5432 Neuenhof  I  Switzerland  I  Phone: +41 56 406 12 12  I  Fax: +41 56 406 12 10  I  Email: info@spectraflow-analytics.com  I  www. spectraflow-analytics.com

Position in Cement Production Process

Crossbelt application over conveyor belt

Goal:  Quarry optimization

Key Features:
•  Accurate measurement as crusher creates homogeneity on 

the belt
• Measurement independent of belt load variations
• Includes measurement of H2O

Airslide application after Raw Mill

Goal:   Raw mix optimization / reduction of LSF Standard  
Deviation of the Raw Meal 

Key Features:
•  Most accurate raw meal analysis due to measurement in 

airslide
• Only analyzer to measure raw meal in an airslide
•  Independent of specific element concentrations (e.g. Fe2O3)

Airslide application after Cement Mill

Goal:   Online analysis of clinker phases and optimization of 
cement composition

Key Features:
•  Only online analyzing solution for cement mills
•  Due to the ability of phase analysis, control of the C3S, C2S 

content of the finished cement
•  Accurate control of SO3 and other additive addition

Blending 
Bed

Crusher

Klin 
(Clinker)

Homo 
Silo

Additives Cement Mill

Cement

Additives Raw Mill



MairDumont

Branche/Produkte: Buchhandel, Reise-/Wanderführer, Straßenatlas, 
Deutschland, Österreich, Schweiz, Norditalien
Kunde: 2003 – 2008
Projektbeschreibung: Entwicklung und Umsetzung verschiedenster Verkaufsförderungsaktionen 
(POS-Ausstattung, Funk, Händlermotivation etc.) für diverse Marken des Unternehmens





Merian

Branche/Produkte: Buchhandel, Reiseführer
Kunde: Wettbewerbspräsentation 2011
Projektbeschreibung/Aufgabe: Warum soll man weiterhin einen gedruckten Reiseführer 
kaufen bzw. was sind die Vorteile gegenüber Online-Reiseführern? Das Projekt wurde vom 
Kunden aus internen Gründen nicht umgesetzt.

WILLKOMMEN IM URLAUB.
MERIAN live! führt Ihnen die Sehenswürdigkeiten Ihres Reisezieles so plastisch vor Augen, dass Sie 
sich bereits zu Hause so fühlen wie im Urlaub. Topaktuelle Adressen und neueste Informationen führen 
Sie zu Entdeckungen abseits der Touristenpfade. Mit Tipps zum „grüner Reisen“ und Extra-Karte zum 
Herausnehmen.

4WILLKOMMEN IM URLAUB.
MERIAN live! führt Ihnen die Sehenswürdigkeiten Ihres Reisezieles so plastisch vor Augen, dass Sie sich bereits zu Hause so fühlen wie im Urlaub.                                     Topaktuelle Adressen und neueste Informationen führen Sie zu Entdeckungen abseits der Touristenpfade. Mit Tipps zum „grüner reisen“ und Extra-Karte zum Herausnehmen.

Die besten Tipps zum Greifen nahe: MERIAN live! Reiseführer.

www.merianlive.de

MERIAN live! - überall dort, wo es Bücher gibt.

4WILLKOMMEN IM URLAUB.
Neue Eindrücke und interessante Erlebnisse haben Sie bereits bei den Reisevorbereitungen. MERIAN live! bietet Ihnen nicht nur ungewöhnliche Anregungen und topaktuelle Adressen sondern auch wertvolle Tipps zum „grüner reisen“. Mit Kartenatlas im Buch und Extra-Karte zum Herausnehmen.

Die besten Tipps zum Greifen nahe: MERIAN live! Reiseführer.

www.merianlive.de

MERIAN live! - überall dort, wo es Bücher gibt.



ENTDECKEN SIE FERNSEHEN NEU.
Die besten Reisebegleiter sind flexibel und machen alles mit. MERIAN live! 
Reiseführer bieten Ihnen nicht nur topaktuelle Adressen und außergewöhnliche 
Tipps - sie überstehen auch einen kleinen Regenschauer oder ein bisschen         
Kaffee aus der Thermoskanne. MERIAN live! – überall dort wo es Bücher gibt.
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GENIESSEN SIE DIE MEISTEN SONNENTAGE EUROPAS.
Was ist der Urlaub ohne ein gutes Buch. Wir empfehlen MERIAN live! Reiseführer. Sie bieten Ihnen 
außergewöhnliche Anregungen, aktuelle Adressen und Tipps zum „grüner reisen“, und nehmen auch  
reingekritzelte Notizen oder Sand und Sonnencreme nicht übel. MERIAN live! - überall wo es Bücher gibt.
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GENIESSEN SIE DIE MEISTEN SONNENTAGE EUROPAS.
Was ist der Urlaub ohne ein gutes Buch? Wir empfehlen MERIAN live! Reiseführer. Sie bieten Ihnen außer-
gewöhnliche Anregungen, aktuelle Adressen und Tipps zum „grüner Reisen“ und nehmen auch reingekrit-
zelte Notizen oder Sand und Sonnencreme nicht übel. MERIAN live! – überall, wo es Bücher gibt.



Merian

Wichtige Information 
für alle Mobilfunk-
Kunden!

ANZEIGE MERIAN live

Wenn Ihnen die Roaming-Gebühren für Ihr Smartphone im Ausland zu teuer sind, 
dann sollten Sie sich einen gedruckten Reiseführer von Merian live kaufen.

Einmal zahlen, immer schnell und übersichtlich alle wichtigen Informationen 
zur Hand – aktuell und umweltbewusst.

www.merian.de

Wichtige Information 
für alle Mobilfunk-Kunden!
Wenn Ihnen Ihr Smartphone viel zu schade dafür ist, im Urlaub am Strand Informationen herunterzuladen 
und Sie Angst vor Sand und Sonnencreme haben, dann sollten Sie sich einen gedruckten Reiseführer von 
Merian live kaufen.

Einmal zahlen, immer schnell und übersichtlich alle wichtigen Informationen zur Hand – aktuell und 
umweltbewusst.

www.merian.de

ANZEIGE MERIAN live

Wichtige Information für alle Mobilfunk-Kunden!
Wenn Ihnen Ihr Smartphone viel zu schade dafür ist, im Urlaub am Strand Informationen herunterzuladen,
und Sie Angst vor Sand und Sonnencreme haben, dann sollten Sie sich einen gedruckten Reiseführer von
Merian live kaufen. Einmal zahlen, immer schnell und übersichtlich alle wichtigen Informationen zur Hand 
– aktuell und umweltbewusst.



Was passiert eigentlich, wenn Sie mal für 3 Tage nicht           

erreichbar sind.  Dann sind Sie wohl auf dem besten Weg, Ihren 

Urlaub zu genießen. MERIAN live! bietet Ihnen dafür  
interessante Hintergrundinformationen und Tipps zum „grüner 

reisen“. Überall dort wo es Bücher gibt. 

175 ZIELE RUND UM DEN GLOBUS:
                MERIAN live!   

NEIN, YOU‘VE GOT NO MAIL. NEIN, DAS IST NICHT IHR KLINGELTON. JA, ES GIBT VIEL ZU ENTDECKEN.

Endlich mal abschalten.
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Was passiert eigentlich, wenn Sie mal für 3 Tage nicht           

erreichbar sind.  Dann sind Sie wohl auf dem besten Weg, Ihren 

Urlaub zu genießen. MERIAN live! bietet Ihnen dafür  
interessante Hintergrundinformationen und Tipps zum „grüner 

Wie fühlen Sie sich, wenn Sie mal fünf Tage Ihre E-Mails nicht 

checken? Wenn Sie sich diese Frage stellen sind Sie reif - für den 

Urlaub und für Merian live! Hier fi nden Sie alles, was Sie 

brauchen: viele Adressen und Anregungen, die Ihre Reise zu einem 

unvergesslichen Erlebnis machen.  

MANCHE LEUTE HALTEN AUCH IM URLAUB DREI ONLINE-KONFERENZEN AM TAG AB. NA UND?

Endlich mal abschalten.

175 ZIELE RUND UM DEN GLOBUS:
                MERIAN live!   
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MANCHE LEUTE HALTEN AUCH IM URLAUB DREI ONLINE-KONFERENZEN AM TAG AB. NA UND?
ENDLICH MAL ABSCHALTEN
Wie fühlen Sie sich, wenn Sie mal fünf Tage Ihre E-Mails nicht checken? Wenn Sie sich diese Frage stellen,  
sind Sie reif - für den Urlaub und für Merian live! Hier finden Sie alles, was Sie brauchen: viele Adressen 
und Anregungen, die Ihre Reise zu einem unvergesslichen Erlebnis machen.



Magnat

Branche/Produkte: Home Audio, Car-Audio-Systeme
Kunde: Wettbewerbspräsentation 2015
Projektbeschreibung: Hochwertige Over-Ear-Headphones sind beim Thema Musik nicht mehr 
wegzudenken – nicht erst, seit viele Promis mit den „großen Dingern“ auf dem Kopf gesehen 
werden. Aber wie differenziert man sich als Hersteller in diesem Umfeld? Für die Firma Magnat 
haben wir im Rahmen eines Wettbewerbs eine Reihe an Ideen entwickelt und visualisiert.

E X C L U S I V E  E A R W E A R

f a c e b o o k . c o m / m a g n a t e a r w e a r

d e s i g n e d  b y

M Y  S O U N D .  M Y  S T Y L E .

E X E C U T I V E  E A R W E A R

f a c e b o o k . c o m / m a g n a t e a r w e a r

M Y  S O U N D .  M Y  S T Y L E .

U R B A N  E A R W E A R

f a c e b o o k . c o m / m a g n a t e a r w e a r

M Y  S O U N D .  M Y  S T Y L E .





Magnat

des igned by

THE CULT





Märklin

Branche/Produkte: Spielwaren, weltweit
Kunde: Wettbewerbspräsentation 2011
Projektbeschreibung: Begeisterung von Kindern zwischen 4 und 14 Jahren für das Thema 
Modelleisenbahn und den Märklin Kids Club wecken. Aufgrund der Altersspreizung teilen wir 
die Zielgruppe in „Kids“ und „Minis“. Für die Kids setzen wir auf das Thema Trend und Coolness. 
In diesem Zusammenhang zeigen wir „Heros“ aus der Schule, dem Sportverein und dem 
Erwachsenenleben, deren erste oder zweite Leidenschaft das Thema Modelleisenbahn ist.





Märklin

Branche/Produkte: Spielwaren, weltweit
Kunde seit: 2013
Projektbeschreibung: 
„Z-Spur“: Entwicklung und Umsetzung des Packagings für sämtliche Gebindegrößen sowie 
diverser Aktionsverpackungen unter dem Motto „Weihnachtsmarkt“ inklusive Warenpräsenter

„LGB“, die Generationeneisenbahn: Entwicklung und Umsetzung des Packagings für sämtliche 
Gebindegrößen, der Grundaussage „Das XXL-Familienerlebnis für die ganze Familie“ und der 
Logo-Überarbeitung inklusive Zusatz „... powerd by“.

Ausgezeichnet bei den 
Marken des Jahrhunderts







Märklin

Branche/Produkte: Spielwaren, weltweit
Kunde seit: 2013
Projektbeschreibung: Entwicklung und Umsetzung eines nationalen Neukundenmailings in 
Form einer Postwurfsendung in der Zeit vor Weihnachten unter Einbeziehung des Fachhandels  



Le Creuset

Branche/Produkte: Küchenzubehör, Deutschland, Österreich, Schweiz
Kunde seit: 2013
Projektbeschreibung: Erstellung von Online-Bannern zur Markenstärkung. Die Banner wurden 
im Rahmen eines Weihnachtsgewinnspiels geschaltet. Veröffentlicht auf „essen-und-trinken.de“.



Joie

Branche/Produkte: Kinderhartwaren, Kinderrückhaltesysteme, 
Deutschland, Österreich, Schweiz
Kunde seit: 2013
Projektbeschreibung: Entwicklung und Umsetzung diverser Maßnahmen für Endverbraucher 
und Händler (Social Media, Online, Print, Messe, Händlermotivationsprogramme etc.)



Sympathische Reminder:  
das Salz in der Suppe
Als	„Grüße	aus	der	Küche“	garnieren	wir	die	Joie-
Aktion „3-Sterne-Küche“	zusätzlich	mit	einem	
Couponheft.	Darin:	Sechs	attraktive	Aufmerksam-
keiten	–	pro	Monat	eine	–	für	Sie	und	Ihr	Team.	Ein	
motivierendes	Aktionsposter	für	Ihre	Sozialräume	
rundet	das	Menü	ab.	

Lassen	Sie	sich	überraschen:	Die	Geschenke	 
erhalten	Sie	unabhängig	von	den	getätigten	 
Umsätzen	mit	Joie	oder	Nuna	und	den	damit	
zusammenhängenden	Prämien.	Alles,	was	Sie	 
tun	müssen:	den	jeweiligen	Coupon	einsenden.	
Dann	geht	Ihr	Geschenk	umgehend	frei	Haus	 
an	Sie	auf	den	Weg.

Das	Aktionsposter	bringen	Sie	am	besten	gut	
sichtbar	in	Ihren	Pausen-	oder	Personalräumen	
an,	sodass	Sie	die	möglichen	Prämien	immer	im	
Blick	haben!	

Umfangreiche Werbemittel:  
eine pikante Portion Pfeffer
Motivierte	Mitarbeiter	sind	uns	wichtig.	Mindestens	
ebenso	viel	Wert	legen	wir	auf	einen	professio-
nellen	Support	und	die	hochwertige	Präsentation	
im	Fachhandel	–	von	Anfang	an.	Dafür	haben	wir	
ein	umfangreiches	Werbemittelpaket	für	Sie	ge-
schnürt:	kostenfrei,	aufmerksamkeitsstark,	einfach	
zu	verwenden.	

Dazu gehören: 
•	 	X-Banner	(55	x	150	cm)	zum	Aufstellen	oder	
Aufhängen;	3	Motive

•	 	Podest-Displays	zur	Hervorhebung	einzelner	
Produkte

•	 	Plakate	mit	Stimmungsbildern	(DIN	A2	oder	A1)
•	Endkundenflyer	und	Produktkatalog

Sie möchten ein individuelles Design?  
Kein	Problem.	Kontaktieren	Sie	den	für	Sie	 
zuständigen	Joie	Sales-Mitarbeiter	für	mehr	 
Informationen.

Die	tatsächlichen	Prämien,	Geschenke	und	Werbemittel	können	in	Form,	Art,	Funktion	und	Umfang	von	den	abgebildeten	Prämien,	Geschenken	und	Werbemitteln	abweichen.	Eine	Barauszahlung	ist	nicht	möglich.

Joie-Aktion „3-Sterne-Küche“ 

Die	tatsächlichen	Werbemittel	können	in	Form,	Art	und	Funktion	von	den	abgebildeten	Werbemitteln	abweichen.	Die	Werbemittel	sind	auf	Anfrage	über	Ihren	zuständigen	Außendienstmitarbeiter	erhältlich.

Appetit auf mehr: unsere	 
Grüße	aus	der	Aktionsküche

Fein	abgeschmeckt	 
mit besten Zutaten

1, 2 oder 3 Sterne –  
wir belohnen Ihren Einsatz

Team-Prämie 1
(5.000 € Umsatz  
im Aktionszeitraum)
Sechs farbenfrohe Espresso-
tassen aus Prozellan – für 
fröhliche Momente

Team-Prämie 2
(10.000 € Umsatz  
im Aktionszeitraum)
Profi-Popcorn-Maschine – 
für schmackhafte, herrlich 
duftende Pausen 

Team-Prämie 3
(20.000 € Umsatz  
im Aktionszeitraum)
Smoothie-Starterpaket – für 
den ultimativen Vitaminkick

Der Rechtsweg ist ausgeschlossen. Die Prämien und Gewinne können in Form, Art, Funktion und Umfang von den  
abgebildeten Prämien abweichen. Eine Barauszahlung der Prämien und der Sonderverlosung ist nicht möglich. Das 
„Event-Wochenende“ ist termingebunden und erfolgt nach Absprache mit der Joie GmbH. Die An- und Abreise zum 
„Event-Wochenende“ erfolgt per Bahn, 2. Klasse. (Die Reisekosten übernimmt die Joie GmbH.)

Sonderverlosung 

„Berlin rocks“
3 x 1 „Event-Wochenende“ in Berlin zu gewinnen!
Zwei kulinarisch-rebellische Tage in Berlin für  
je zwei Personen inkl. zwei Übernachtungen, 
Verpflegung und einem attraktiven Rahmen- 
programm. Das Highlight: ein exklusiver Koch-
kurs in der „KOCHBOX – Culinary Rebellion“.

Viel Glück! 

AKTIONS- 
ZEITRAUM
01.09.2015 – 
29.02.2016 

Nur vollständig ausgefüllte und abgestempelte Karten sind gültig. Nur 
für Händler, die sich für die Teilnahme an der Verkaufsförderungsaktion  
Joie-Aktion „3-Sterne-Küche“ angemeldet haben. Nur ein Coupon 
pro Teilnehmer. Der Rechtsweg ist ausgeschlossen. Einsendeschluss: 
30.09.15 (Datum des Poststempels). Nicht teilnehmen dürfen Mitarbei-
ter und Angehörige der Firma Joie GmbH und Nuna B.V. Teilnahme ab 
18 Jahren.
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Das Auge isst mit:
Gewürztrio im Reagenzglas-Aufsteller
Mit diesem schönen Aufsteller aus Buchenholz 
haben Sie alles im Gri�: Meersalz, Pfe�er und 
Salatkräuter in drei Reagenzgläsern. Schön fürs 
Auge, schnell zur Hand – und mit dem prakti-
schen Schraubverschluss wiederverwendbar.

Einsendeschluss: 30.09.15

Coupon bitte hier abtrennen

Coupon
September

2015/162015/16
Coupon-
heft
Coupon-

wichtig.
einen

Präsentation
Dafür

Werbemittelpaket für
aufmerksamkeitsstark,

Aufstellen

Hervorhebung einzelner

(DIN A2
Produktkatalog

Sie möchten ein individuelles Design? 
für
für

Form, Art

 besten Zutaten

Wir bringen Spaß in den 
Alltag

Unsere fröhlich-funktionalen Produkte sehen gut 
aus und sind genauso anpassungsfähig wie Sie 
selbst – das macht Ihnen den Alltag mit Kindern 
einfach leichter!

Zielgerichtetes Design, außergewöhnlich hoch-
wertige Materialien und kompromisslose Tests 
sorgen dafür, dass unsere Produkte sich auf Dauer 
bewähren – erleben Sie es selbst.

Share the joy at 

Ihr Vertriebspartner für DE/AT/CH:
Joie GmbH
Willy-Brandt-Straße 4
D-67245 Lambsheim

Büro und Postanschrift:
Joie GmbH
Donaustraße 68
D-68199 Mannheim
Telefon: 0621 842 5997-0
Fax: 0621 842 5997-90
E-Mail: kundenservice@joiebaby.com

Das Erfolgsrezept  
für gute Umsätze
Verkaufsförderung vom Feinsten

 Erfolgsrezept 

Nur vollständig ausgefüllte und abgestempelte Karten sind gültig. Nur 
für Händler, die sich für die Teilnahme an der Verkaufsförderungsaktion  
Joie-Aktion „3-Sterne-Küche“ angemeldet haben. Nur ein Coupon 
pro Teilnehmer. Der Rechtsweg ist ausgeschlossen. Einsendeschluss: 
30.09.15 (Datum des Poststempels). Nicht teilnehmen dürfen Mitarbei-
ter und Angehörige der Firma Joie GmbH und Nuna B.V. Teilnahme ab 
18 Jahren.
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Das Auge isst mit:
Gewürztrio im Reagenzglas-Aufsteller
Mit diesem schönen Aufsteller aus Buchenholz 
haben Sie alles im Gri�: Meersalz, Pfe�er und 
Salatkräuter in drei Reagenzgläsern. Schön fürs 
Auge, schnell zur Hand – und mit dem prakti-
schen Schraubverschluss wiederverwendbar.

Einsendeschluss: 30.09.15

Coupon bitte hier abtrennen

Coupon
September

Nur vollständig ausgefüllte und abgestempelte Karten sind gültig. Nur 
für Händler, die sich für die Teilnahme an der Verkaufsförderungsaktion 
Joie-Aktion „3-Sterne-Küche“ angemeldet haben. Nur ein Coupon 
pro Teilnehmer. Der Rechtsweg ist ausgeschlossen. Einsendeschluss: 
30.09.15 (Datum des Poststempels). Nicht teilnehmen dürfen Mitarbei
ter und Angehörige der Firma Joie GmbH und Nuna B.V. Teilnahme ab 
18 Jahren.

as Auge isst mit:
Gewürztrio im Reagenzglas-

uge isst mit:
Gewürztrio im Reagenzglas-

uge isst mit:

Mit diesem schönen Aufsteller aus Buchenholz 
haben Sie alles im Gri�: Meersalz, Pfe�er und 
Salatkräuter in drei Reagenzgläsern. Schön fürs 
Auge, schnell zur Hand – und mit dem prakti
schen Schraubverschluss wiederverwendbar.

Einsendeschluss: 30.09.15

Coupon
September

Sechs 
Leckerbissen 
für noch mehr 
Motivation

Lassen Sie dieses Couponheft zu 
Ihrem Begleiter für die nächsten  
sechs Monate werden. Darin 
finden Sie sechs Coupons mit 
sympathischen Überraschungen. 
Lösen Sie einfach jeden Monat 
Ihren Gutschein ein, schon be-
kommen Sie Ihr Geschenk. Ohne 
Kosten oder Verpflichtungen, als 
Dankeschön an Sie.

Füllen Sie jeweils die entsprechende  
Postkarte aus und senden Sie sie 
bis zum angegebenen Einsende-
schluss an uns ein.

Joie GmbH
Donaustr. 68
D-68199 Mannheim

SO EINFACH  
SIND SIE  
DABEI

D-68199 Mannheim

Sechs 
Leckerbissen
für noch mehr 
Motivation

SO EINFACH 
S
DABEI

2015/162015/16
Coupon-
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Coupon-

say hallo 
to joie™

Katalog 2014

12  bring the kids™ Teilen Sie die Freuden des Elternseins auf  joiebaby.com  13

Farben

nitro™

Alle Merkmale auf  einen Blick  
 
Leichter Schirmbuggy
Leicht und kompakt zusammen-
klappbar und Rückenlehne flexibel 
bis zur Liegeposition verstellbar
Ergonomische Schaumstoffgriffe
Abnehmbares, verstellbares Verdeck
Verstellbare Fußstütze
Gurtpolster
Einkaufskorb
Praktischer Tragegurt
Räder voll gefedert
Schwenkbare, feststellbare Vorder-
räder

Verfügbares Zubehör 
 
Regenschutz 
Fußsack

Nitro – Technische Daten 
 
Modell: S1036
40’R: 872 Teile
40’HC: 960 Teile
Kartonmaße:  
L 28 x B 23,5 x H 102,8 cm
Volumen: 0,07 m3

Produktgewicht: 7,66 kg
Maße geöffnet:  
L 82,4 x B 48,7 x H 108,5 cm
Maße zusammengeklappt:  
L 31 x B 27,5 x H 108 cm
Nutzung: Ab der Geburt bis 15 kg
Geprüft nach Norm: EN1888-2012

Mit einer Hand zur  
Liegeposition verstellbar 
Für ein entspanntes Nickerchen 
unterwegs

SalsaCaribbean Mulberry

Besonders 
geringes  
Gewicht 
Für einfaches, 
unbeschwertes 
Reisen

31cm

108cm

PLUS 
Abnehmbares, 
verstellbares  
Verdeck

Schwenkbare, fest-
stellbare Vorder-
räder

Einkaufsablage

 
Verstellbare 
Fußstütze

Alle Räder  
gefedert

Leicht und 
kompakt 
zusammen-
klappbar 
Lässt sich prob-
lemlos zusam-
menklappen und 
auf kleinstem 
Raum verstauen.

Ein praktischer Reisebegleiter, der von Geburt 
an mit Ihrem Kind Schritt hält.  
Mit allem, was Sie und Ihr Nachwuchs brauchen, 
um entspannt unterwegs zu sein.

Mit Stil unterwegs
Diese fröhliche, funktionale und formschöne Lösung ist  
modern und ansprechend.

Leicht und luxuriös
Leichter Schirmbuggy mit hochwertigen Bezügen ist praktisch 
für Eltern und kuschelig für Kinder.

Langlebig 
Konzipiert für viele schöne Stunden – dank 100 % hoch- 
wertiger Premium-Materialien.

entdecken

Liquorice

Für mehr Informationen
E-Mail: kundenservice@joiebaby.com
Internet: joiebaby.com



nuna

Branche/Produkte: Kinderhartwaren, Kinderrückhaltesysteme,
Deutschland, Österreich, Schweiz
Kunde seit: 2013
Projektbeschreibung: Entwicklung und Umsetzung diverser Maßnahmen für Endverbraucher 
und Händler (Social Media, Online, Print, Messe, Händlermotivationsprogramme etc.)



Nuna Star Alliance Sales Cup 2013/14

auf die sterne,  
fertig, los!

Der Rechtsweg ist ausgeschlossen. Die Prämien und Gewinne können in Form, Art, Funktion und Umfang von den abgebildeten Prämien abweichen. Eine Barauszahlung der Prämien und der Sonderverlosung ist nicht möglich. 
Der „Segeltörn“ ist termingebunden und erfolgt nach Absprache mit der Joie GmbH. Die An- und Abreise zum Segeltörn erfolgt per Bahn, 2. Klasse. (Die Reisekosten übernimmt die Joie GmbH.)

Sonderverlosung 
„Meeresbrise De Luxe – Warnemünde“: 
3 x ein Segeltörn auf der Ostsee
zu gewinnen. Viel Glück!

Der Aktionszeitraum

01.10.2013 – 31.03.2014

Team-Prämie 1
(1.000 € Umsatz im Aktionszeitraum)

Hochwertiges Messerset aus Edelstahl

Team-Prämie 2
(3.000 € Umsatz im Aktionszeitraum)

Italienische Gourmetkiste

Team-Prämie 3
(6.000 € Umsatz im Aktionszeitraum)

Trinkwassersprudler 
von Sodastream

Nuna ist ein Unternehmen, das auf einem einzigen Ver-
sprechen aufgebaut wurde: Seine Baby-Produkte sollen 
frischgebackenen Eltern ein wenig Arbeit abnehmen, 
damit diese das Elternsein auch tatsächlich genießen 
können.

In dieses Versprechen wollen wir Sie als unsere Handels-
partner gerne einbeziehen. Wir möchten mit Ihnen eine 
langfristige, echte Partnerschaft eingehen und Ihnen das 
Erfolgreichsein so einfach wie möglich machen. Deshalb 
haben wir die Nuna Star Alliance ins Leben gerufen.

Im Mittelpunkt aller Maßnahmen stehen Sie und Ihre 
Mitarbeiter. Nutzen Sie unsere Partnerschaft für Ihren 
Erfolg: mit kreativer und wirkungsvoller Mitarbeiter-
motivation. Mit Ihrer persönlichen Nuna Star Alliance 
verschaffen Sie sich den entscheidenden Wettbewerbs-
vorteil.

Bausteine der Nuna Star Alliance
 
•  Der „Nuna Star Alliance Sales Cup 2013/14“:  

Attraktives Prämiensystem für den Handel
•  Das Coupon-Heft: besondere Motivationsgutscheine 

für Sie und Ihre Mitarbeiter
•  Die umfangreichen Kommunikationsmaßnahmen:  

für mehr Aufmerksamkeit

Ihre Vorteile
 
•  Als Mitglied der Nuna Star Alliance erhalten Sie 

den bestmöglichen Support. Das heißt für uns: Nur 
mitmachen müssen Sie noch selbst! Alles andere 
erledigen wir für Sie. 

•  Die Teilnahmeplätze an der Aktion sind limitiert.  
Jetzt schnell anmelden!  

•  Attraktive Umsatzprämien sowie monatliche, kleine 
Aufmerksamkeiten erhöhen den Spaß am Verkaufen 
und die Motivation Ihrer Mitarbeiter.

•  Motivierte Mitarbeiter sorgen für zufriedene Kunden – 
und mehr Umsatz. Nutzen Sie das Prämiensystem 
auch als Motivations-Instrument.

•   Wir schaffen mehr Nachfrage, indem wir unsere Pro-
dukte auf breiter Basis im Internet, in Anzeigen und 
im Social Network bewerben sowie in redaktionellen 
Pressebeiträgen bekannt machen.

... und von echter
partnerschaft 
profitieren
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... und von echter

Mit der Nuna Star Alliance punkten und gewinnen!

gemeinsam nach den 
sternen greifen ...
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couponcoupon
oktober

Nur vollständig ausgefüllte und abgestempelte Karten sind gültig. Nur für 
Händler, die sich für die Teilnahme an der Verkaufsförderungsaktion „Nuna 
Star Alliance Sales Cup 2013/14“ angemeldet haben. Nur ein Coupon pro Teil-
nehmer. Der Rechtsweg ist ausgeschlossen. Einsendeschluss: 31.10.13 (Datum 
des Poststempels). Nicht teilnehmen dürfen Mitarbeiter und Angehörige der 
Firma Joie Gmbh und Nuna B.V. Teilnahme ab 18 Jahren.

Nur vollständig ausgefüllte und abgestempelte Karten sind gültig. Nur für 
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Einfach ziehen lassen:
Rituals Kräutertee „Emperor's Dream“

Lassen Sie Wolken, Herbst und graue Tage einfach 
vorbeiziehen – mit einer Tasse Tee oder auch zwei. Im 
Oktober schenken wir Ihnen Zeit für entspannende 
Momente: eine Packung Kräutertee mit der vitalisieren-
den Wirkungen von frischer Minze, Fenchelsamen 
und Spirea, 100 % naturrein. Die Packung enthält 20 
Beutel, die wahren Teegenuss versprechen. 

Einsendeschluss: 31.10.13

Coupon bitte hier abtrennen
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Momente: eine Packung Kräutertee mit der vitalisieren-
den Wirkungen von frischer Minze, Fenchelsamen 
und Spirea, 100 % naturrein. Die Packung enthält 20 
Beutel, die wahren Teegenuss versprechen. 

Einsendeschluss: 31.10.13

Coupon bitte hier abtrennen
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Unger

Branche/Produkte: Industrielle Mechanisierung und Automation, Deutschland
Kunde seit: 2003
Projektbeschreibung: Entwicklung eines neuen Internetauftritts inklusive mobiler Website



LIB-IT

Branche/Produkte: IT
Kunde seit: 2003
Projektbeschreibung: Entwicklung und Umsetzung des Corporate Designs sowie vielfältiger 
weiterer Maßnahmen für die verschiedensten Produkt- und Firmenbereiche

Das Unternehmen ist finanziell unabhängig und steht 

für Kontinuität, stabile Preispolitik, technisches Know-

how und Weiterentwicklung der Produkte auf der

Grundlage modernster Datenbanktechnologie. LIB-IT

ist spezialisiert auf die Analyse von Datenstrukturen in

Behörden, Organisationen und Unternehmen sowie 

auf die Entwicklung von Konzepten für Integration,

Pflege und Recherche heterogener Datenstrukturen 

inklusive der Integration der Software in bestehende

Geschäftsprozesse.

Von Anfang an erfolgreich

Die LIB-IT GmbH wurde 1996 von der Geschäftsführerin

Dagmar Causley gegründet und hat ihren Firmensitz 

20 Kilometer nördlich von Stuttgart in Pleidelsheim. 

Das erste Geschäftsfeld des Unternehmens war die

Ausstattung von Bibliotheken aller Arten und Größen

mit neuester Informationstechnologie – mit dem 

integrierten Bibliotheksmanagementsystem LIBERO. 

Als Reaktion auf weitere Anforderungen der Kunden 

wurde 2002 FILERO entwickelt, ein webbasiertes

Enterprise Information Management System (EIMS), 

das seit seiner erfolgreichen Markteinführung den 

zweiten Geschäftsbereich der LIB-IT GmbH darstellt.

Das Portfolio wird abgerundet durch OpenSearch, ein

System zur Informationsrecherche und -verarbeitung,

und FIT, ein Tool zur Datenintegration. 

Weltweit sind mehr als 450 Systeme in den verschie-

densten Netzwerkumgebungen und auf unterschied-

lichsten Betriebssystemen und Hardware-Plattformen

installiert. Um dem eigenen Anspruch als globaler

Systemanbieter mit internationalem Kundenstamm 

gerecht zu werden, sind alle Produkte des Unter-

nehmens multilingual und Unicode-kompatibel. Diese

internationale Ausrichtung sichert weiterhin eine breite

Kundenbasis und ein solides Fundament für die

Weiterentwicklung und Anpassung der Produkte an die

Technologien der Zukunft.

Die LIB-IT GmbH ist sowohl für öffentliche als auch privatwirtschaftliche Auftraggeber in

den Bereichen Organisationsberatung, Datenanalyse, -management und -integration tätig

und erstellt Software für Enterprise Information Management, Bibliotheken und Archive. 

U N T E R N E H M E N

INNOVAT IVE  LÖSUNGEN 

DURCH INTELL IGENTE  SOFTWARE
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LIB-IT GmbH 
Bibliotheks EDV-Systeme

LIB-IT GmbH 
Datenmanagementsysteme

Riedbachstraße 5
74385 Pleidelsheim – Germany
Telefon: +49 (0) 71 44 / 80 41- 0
Telefax: +49 (0) 71 44 / 80 41- 108
admin@lib-it.de
www.lib-it.de 

Baker & McKenzie, Frankfurt am Main · Bank of Ireland, Dublin · Bibliotheksverbund der Region Aachen bei der regio-iT,
Aachen · Robert Bosch GmbH, Gerlingen · Bundesgerichtshof, Karlsruhe · The Chester Beatty Library, Dublin · Clifford Chance,
Frankfurt · CNR – Consiglio Nazionale delle Ricerche, Pisa · The College of Optometrists, London · COMMERZBANK AG,
Frankfurt am Main · Deutsche Bundesbank, Frankfurt am Main · Deutsche Hochschule für Verwaltungswissenschaften,
Speyer · European Bank for Reconstruction and Development, London · Fachhochschule Bochum · Fachhochschule
Ludwigsburg – Hochschule für öffentliche Verwaltung und Finanzen · FibuNet GmbH, Quickborn · Handelshochschule,
Leipzig · Hochschulbibliothekszentrum des Landes Nordrhein-Westfalen, Köln · ibis acam AG - Institut für berufsbezogene
Information und Schulung, Andernach · IHS – Institut für höhere Studien, Wien · Institute of Food Research, London · Kunsthaus,
Zürich · Landesamt für Soziales, Jugend und Versorgung, Koblenz/Mainz · The Law Society of Northern Ireland,
Belfast · Maastricht School of Management, Maastricht · Max-Planck-Institut für Evolutionäre Anthropologie, Leipzig · Max-
Planck-Institut für Plasmaphysik, Garching · Max-Planck-Institut für Gravitationsphysik/Albert-Einstein-Institut, Golm · NHS –
Durham & Teesside, Stockton on Tees · Parlamentsdienste, Bern · Planungs- und Organisationsgruppe (EDV) der Pädagogischen
Hochschulen in Baden-Württemberg, Reutlingen · ROB, Rijksdienst voor het Oudheidkundig Bodemonderzoek, 
Amersfoort · Saarländische Universitäts- und Landesbibliothek, Saarbrücken · Sächsische Landesbibliothek – Staats- und 
Universitätsbibliothek Dresden (SLUB) · Sanofi-Aventis Deutschland GmbH, Frankfurt am Main · Die Schweizerische Post,
Bern · SECURITAS, Düsseldorf · South Cheshire College, Cheshire · Stadt- und Regionalbibliothek Cottbus · Stadtbibliothek
Hildesheim · Stadtbibliothek Saarbrücken · Stadtbibliothek Salzgitter · Universitätsbibliothek Freiburg · Universitätsbibliothek
Konstanz · Universitätsbibliothek Leipzig · Universtiy of Mauritius, Reduit · University of Southampton · Wacker Chemie, 
Burghausen · WIFO – Institut für Wirtschaftsforschung, Wien · Zentrum für Fotografie, Winterthur.

R E F E R E N Z E N

DAS E INZ IGE DMS / 
ECM MIT ECHTER 
VOLLTEXTSUCHE.
SICHER, SCHNELL UND EINFACH.DAS E INZ IGE DMS / 

ECM MIT ECHTER 
VOLLTEXTSUCHE.
SICHER, SCHNELL UND KINDERLEICHT.



Schönenberger

Branche/Produkte: Schneidemesser für verschiedenste Branchen und Anwendungen, weltweit
Kunde: 2004 – 2010
Projektbeschreibung: Zusammenführung der Marken WIDIA und Schönenberger, Relaunch des 
Corporate Designs (Anzeigen, Broschüren, Multimedia-Anwendungen etc.)





Behr International  und Behr  Einrichtung

Branche/Produkte: Möbel, weltweit, Einrichtung, regional
Kunde: 1998 – 2006
Projektbeschreibung: Logo-Überarbeitung, Entwicklung und Umsetzung des Corporate Designs 
(Anzeigen, Broschüren, Fotokonzepte, Internet, Messen etc.)



Das Haus der guten Form.

Der neue Katalog ist da!
Jetzt anfordern unter
Telefon 07024/41-0 Das Haus der guten Form



Die Collect ion

Branche/Produkte: Möbel, Deutschland
Kunde: 2003 – 2004
Projektbeschreibung: Anzeigen, Broschüren etc.

Sie haben viel vor.

Wir haben die passende Einrichtung.
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Sie haben hohe Ansprüche.

Wir haben die passenden Sofas.



Recaro home

Branche/Produkte: Relax-Sitzmöbel, weltweit
Kunde: Wettbewerbspräsentation 2013
Projektbeschreibung: Studio-Konzept – Konzeption eines neuen POS-Auftritts, der sich sowohl 
optisch als auch räumlich von anderen Präsentationen abgrenzt. Der neue Auftritt bezieht sich 
ganz auf RECARO und ermöglicht den Kunden, sich in eine Art Ruhezone/-raum zurückzuziehen 
und ungestört das Gefühl des vollkommenen Sitzens zu genießen.



Stadt  Kirchheim

Branche/Produkte: Stadtmarketing 
Kunde seit: 2001
Projektbeschreibung: Entwicklung und Umsetzung diverser Maßnahmen (Beschriftung 
historischer Gebäude, innerstädtisches Leitsystem, Begrüßungsstelen am Ortseingang, 
Imagebroschüre, Bauschilder, Bewerbung und Umsetzung Landeskinderturnfest etc.)





Volksbank Kirchheim-Nür t ingen

Branche/Produkte: Bank, regional
Kunde seit: 2005
Projektbeschreibung: Entwicklung eines eigenständigen Auftritts für den Bereich 
Vermögensmanagement inklusive Markenpositionierung, Logo-Entwicklung und Corporate 
Design (Anzeigen, Broschüren etc.)





Stadt  Weilheim

Branche/Produkte: Stadtmarketing
Kunde: 2003 – 2008
Projektbeschreibung: Grundsätzliche Positionierung der Stadt Weilheim an der Teck als 
Zähringer Stadt. Entwicklung und Umsetzung des städtischen Logos sowie diverser Logos für 
weitere Einrichtungen der Stadt. Darüber hinaus wurden zahlreiche Werbemittel entwickelt 
und umgesetzt.



Rieber

Branche/Produkte: Hersteller von Gastronomieausrüstung und Küchentechnik
Kunde seit: 2013
Projektbeschreibung: Entwicklung und Umsetzung diverser Firmenbroschüren.

v a c u l i d ®   –  R I E B E R

Der vaculid® passt auf den klassischen Rieber GN-Behälter und auf Rieber thermoplates® (Kochgeschirr im GN-

Format) und ist sehr gut zu reinigen. In Verbindung mit den thermoplates® ist perfektes Niedertemperaturgaren 

möglich. Die Silikonlippe ist bis +180 °C hitzebeständig. Der Edelstahldeckel ist besonders robust und hygienisch.

VA K U U M I E R E N  –  KO M E T 

Alle Komet Vakuumverpackungsmaschinen sind kompakt, leistungsstark, preiswert und Made in Germany. Sie sind 

komplett aus Edelstahl gefertigt, verfügen über eine elektronische Steuerung und eine Hochleistungsvakuumpumpe. 

Der Deckel ist aus Plexiglas – wichtig für z. B. das Verpacken von Soßen und Suppen. Für alle Maschinen gelten 

höchste Qualitätsanforderungen bei kostengünstiger Betriebsweise.

GN 1/3 (Edelstahl)

Größe (L x B) in mm: 

325 x 176

(Gummidichtung in Rot)

GN 1/2 (Edelstahl)

Größe (L x B) in mm: 

325 x 265

(Gummidichtung in Rot)

GN 1/6 (Edelstahl)

Größe (L x B) in mm: 

162 x 176

(Gummidichtung in Rot)

GN 1/6 (Transparent)

Größe (L x B) in mm: 

162 x 176

(Dichtung in Weiß)

VACUBOY 

Außenmaße (B x T x H) in mm: 

400 x 500 x 360

Schweißlänge (mm): 350

Pumpe (cbm/h): 10

Gewicht (kg): 44

GVAC 1

Außenmaße (B x T x H) in mm: 

330 x 330 x 250

Pumpe (cbm/h): 10 (16)

Gewicht (kg): 20 (22)

PLUSVAC 20

Außenmaße (B x T x H) in mm: 

480 x 655 x 385

Schweißlänge (mm): 1 x 405 (2 x 405)

Pumpe (cbm/h): 21

Gewicht (kg): 62

vaculid®

Einlegeboden

Rieber GN-Behälter oder 

Rieber thermoplates®

GVAC 1 VACUBOY PLUSVAC 20

vaculid® 1/6 alle Größen ... max. Tiefe bis 100 mm max. Tiefe bis 100 mm

vaculid® 1/3 alle Größen ... max. Tiefe bis 65 mm max. Tiefe bis 100 mm

vaculid® 1/2 alle Größen ... max. Tiefe bis 65 mm max. Tiefe bis 100 mm

W E L C H E R  v a c u l i d ® PA S S T  I N  W E L C H E  M A S C H I N E ?

D I E  P R O D U K T E

Vakuum-

Pumpstation.

. . .  M I T  D E M  N E U E N  I N N O V A T I V E N  M E H R W E G -

V A K U U M S Y S T E M

Die Anforderungen an Hotellerie, Gastronomie, Gemeinschaftsverpflegung und Catering werden immer vielfältiger. 

Der Wettbewerb steigt und die Ansprüche der Kunden werden immer höher, nicht nur an die Qualität. Eine richtige 

Küchenausstattung mit den jeweils individuell richtigen Produkten sowie den neuesten Technologien ist unerlässlich. 

Überall dort, wo Lebensmittel sicher und hygienisch gelagert, produziert oder angeboten werden, ist deshalb die

Vakuumverpackung unentbehrlich geworden. Fleisch- und Wurstwaren, Geflügel, eigene Fertiggerichte, Suppen, 

Soßen, Käse, Fisch, Obst, Gemüse und andere Nahrungsmittel werden durch das Vakuumverpacken länger haltbar 

und haben dadurch weder einen Gewichts- noch Aromaverlust. 

Der vaculid® von Rieber erlaubt es, auch normale GN-Behälter und thermoplates® von Rieber in Verbindung 

mit einer Komet-Maschine unter Vakuum zu setzen. Dadurch ergeben sich eine Reihe weiterer Vorteile:

• NACHHALTIGKEIT – vaculid®, GN-Behälter und thermoplates® sind wiederverwendbar und tragen so zur 

Abfallvermeidung bei (Mehrwegsystem).

• SCHUTZ GEGEN VERDERBEN – keine Lichteinstrahlung möglich. Aus Edelstahl.

• SCHUTZ VOR MECHANISCHEN EINFLÜSSEN – aufgrund der Metallschale sind druckempfindliche Speisen wie z. B. 

Gemüse, Obst und Fisch auch beim Transport optimal geschützt. 

• BESSERE VORRATSHALTUNG UND RAUMAUSNUTZUNG – die Behälter können einfach, sicher und systematisch 

gestapelt werden.

• OPTIMALE KÜCHENAUSLASTUNG, WENIGER STRESS IN DER VORBEREITUNG UND WÄHREND DES SERVICE – 

durch eine flexible Vorbereitung außerhalb der Hauptzeiten. Niedertemperaturgaren möglich.

• SICHERHEIT – Der Food-Flow: Lagern, Zubereiten, Transportieren und Ausgeben. Alles mit einem Deckel und Behälter.
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vaculid® auf Behälter 

stecken und diesen in das 

Vakuumgerät stellen.

Deckel schließen, es 

entsteht ein Vakuum im 

Behälter.

Deckel öffnet auto-

matisch, vaculid® Plug 

hält das Vakuum.

Um den Deckel zu ent-

fernen, vaculid® Plug 

zusammendrücken.

S O  E I N F A C H  F U N K T I O N I E R T ‘ S :

Vaculid®, GN-Behälter und thermoplates®, die aufgrund ihrer Größe nicht in die Maschinen Vacuboy oder PlusVac 20 

passen, können über die Option einer externen Absaugung an der Vakuumkammermaschine trotzdem zur Anwendung 

kommen.

Bis zu 7 kg 

Produkt verpacken.Bis zu 4 kg 

Produkt verpacken.

B2B_Prospekt_Vaculid_D_170207_RZ.indd   4-6 07.02.17   09:54

KOMET MASCHINENFABRIK GMBH 
Am Filswehr 1 · D-73207 Plochingen 
Tel.: +49 (0) 7153 83 25-0
Fax: +49 (0) 7153 83 25-26 
www.vakuumverpacken.de
www.gourmet-thermalisierer.de

RIEBER GMBH & CO. KG
Hoffmannstraße 44 · D-72770 Reutlingen
Tel.: +49 (0) 7121 518-0
Fax: +49 (0) 7121 518-300
info@rieber.de
www.rieber.de 

•  Für Informationen wenden Sie sich bitte 
an den entsprechenden Hersteller.

• Technische Änderungen vorbehalten.
•  Die Maschinen der Firma Komet sind 

in weiteren Größen und Ausführungen 
lieferbar.fm
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DIE NACHHALTIGE ART, LEBENS-
MITTEL LÄNGER HALTBAR ZU 
MACHEN .. .

W E I T E R E  P R O D U K T E  V O N  KO M E T 

STEFFI

Thermalisierer zum Sous-Vide-Garen.

Die Auftisch-Lösung für den perfekten 

Einstieg in die Sous-Vide-Küche.

PLUSVAC 24

Vakuummaschine.

Robust. Bewährt. Leistungsstark. 

Für jede Betriebsgröße.

MELANIE

Thermalisierer zum Sous-Vide-Garen.

Ideal für die größeren Mengen in der 

Gastronomie.

Bis zu 2 kg 

Produkt garen.

W E I T E R E  P R O D U K T E  V O N  R I E B E R

GASTRONORM-BEHÄLTER

GN-Behälter sind heute Standard in jeder Großküche. Doch die scheinbar unendlichen Einsatzmöglichkeiten 

gehen weit über die Lagerung und den Transport von Speisen hinaus. Die richtige Kombination an Behältern, der 

richtige Deckel und die Wahl der Oberfläche sind entscheidend, um aus einem einfachen Edelstahl-Behälter ein voll 

funktionsfähiges Kochgeschirr zu machen. Arbeiten Sie mit System – die Rieber Gastronorm-Behälter.

Bis zu 10 kg 

Produkt verpacken. Bis zu 9 kg 

Produkt garen.
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Tel.: +49 (0) 7121 518-0
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www.rieber.de 

•  Für Informationen wenden Sie sich bitte 
an den entsprechenden Hersteller.

• Technische Änderungen vorbehalten.
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DIE NACHHALTIGE ART, LEBENS-
MITTEL LÄNGER HALTBAR ZU 
MACHEN .. .

W E I T E R E  P R O D U K T E  V O N  KO M E T 

STEFFI

Thermalisierer zum Sous-Vide-Garen.

Die Auftisch-Lösung für den perfekten 

Einstieg in die Sous-Vide-Küche.

PLUSVAC 24

Vakuummaschine.

Robust. Bewährt. Leistungsstark. 

Für jede Betriebsgröße.

MELANIE

Thermalisierer zum Sous-Vide-Garen.

Ideal für die größeren Mengen in der 

Gastronomie.

Bis zu 2 kg 

Produkt garen.

W E I T E R E  P R O D U K T E  V O N  R I E B E R

GASTRONORM-BEHÄLTER

GN-Behälter sind heute Standard in jeder Großküche. Doch die scheinbar unendlichen Einsatzmöglichkeiten 

gehen weit über die Lagerung und den Transport von Speisen hinaus. Die richtige Kombination an Behältern, der 

richtige Deckel und die Wahl der Oberfläche sind entscheidend, um aus einem einfachen Edelstahl-Behälter ein voll 

funktionsfähiges Kochgeschirr zu machen. Arbeiten Sie mit System – die Rieber Gastronorm-Behälter.

Bis zu 10 kg 

Produkt verpacken. Bis zu 9 kg 

Produkt garen.
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fmk. werbeagentur gmbh  I  einsteinstraße 44  I  73230 kirchheim/teck  I  telefon 07021/92009-0  I  telefax 07021/92009-22

info@fmk-web.de  I  www.fmk-web.de




